


• Razer Opus

WHAT’S INSIDETHANK YOU FOR 
CHOOSING RAZER

PROTECT YOUR  
RAZER GEAR TODAY

The dedication we put into engineering high-performance gaming gear 
extends into after-sales service. Our customer support team is always 
available to answer any questions or assist you with any troubleshooting. 

If you face any problems with your Razer product, DO NOT return it to your 
retailer. Get immediate assistance from  Razer Customer Support via 
support.razer.com

Get peace of mind with our RazerCare Protection Plans  
Enjoy greater coverage and even be protected against drops, spills, and more.

Need to replace lost or damaged parts? 
Purchase authentic original replacements at the RazerCare Store.

support.razer.com/razercare

A. Adjustable padded leatherette headband
B. Rotatable circumaural ear cup design
C. Plush leatherette memory foam ear cushions
D. Volume up button
E. Center button / Multi-function button
F. Volume down button

G. Status indicator
H. Power button 
I. 3.5 mm audio socket
J. Type C port
K. Mic diaphragm 

• Premium Carry Case • 3.5 mm audio cable

• Type C to Type A charging cable

• Airline headphone adapter 



WHAT’S NEEDED

LET’S GET YOU COVERED

GETTING STARTED

PRODUCT REQUIREMENTS
• Devices with Bluetooth connectivity
• Internet connection for app installation

AUDIO COMPANION APP REQUIREMENTS
• iOS 11 / Android 8.0 Oreo (or higher) device with Bluetooth connectivity
• Internet connection for app installation

You’ve got a great device in your hands complete with a 2-year limited warranty coverage. Now 
maximize its potential and score exclusive Razer benefits by registering at razerid.razer.com

Your product’s serial 
number can be found here

CHARGING YOUR HEADSET
Connect your Razer Opus directly to any Type A port using the charging cable. For best results, please 
fully charge your headset before using it for the first time. A depleted battery will fully charge in about 
3.5 hours.

TYPE-ATYPE C

Got a question? Ask the Razer Support Team at support.razer.com

STATUS INDICATOR DESCRIPTION

Charging

Fully charged

While charging, your Razer Opus will continuously show its battery level on the status indicator, as 
shown here:



WIRELESS MODE
While powered off, press and hold the power button until the status indicator starts blinking blue. An audio prompt will 
notify you that your Razer Opus is searching for compatible Bluetooth devices. Follow your device’s instructions to pair 
it with your Razer Opus. Once the headset is paired, the status indicator will briefly change to static blue.

WIRED MODE
Connect your Razer Opus to any 3.5mm audio socket using the provided 3.5mm audio cable. You can also use the airline 
headphone adapter along with the 3.5mm audio cable for in-flight audio jacks. As long as your headset is powered on, 
you can still use ANC and Ambient Awareness in wired mode.

3.5 mm port

USING YOUR RAZER OPUS
POWER ON/OFF
Press and hold the power button until the status indicator turns green to power on. Press and hold the power button 
again until the status indicator turns red to power off. An audio prompt will help notify you that your Razer Opus is 
powered on or off. 

OFF

BATTERY LEVEL
While unplugged, your Razer Opus will briefly show its battery level on the status indicator when you power on the 
headset. While in use, an audio prompt will be heard when the battery needs recharging.  

STATUS 
INDICATOR DESCRIPTION

Battery sufficiently 
charged

Battery low

Battery  
critically low

ON

CAUTION: Do not plug the airline headphone adapter into a power outlet. Doing so may void your warranty.



ACTIVE NOISE CANCELLATION (ANC) / AMBIENT AWARENESS
While powered on, press the Power button once to activate ANC, and press it again to activate Ambient Awareness. 
Pressing the button for the third time will deactivate both functions.
 An audio prompt will notify you when ANC and/or Ambient Awareness have been enabled or disabled. Active noise   
 cancellation will work for both wired and wireless connection.

ACTIVATE ANC

1X

2X

3X

GAMING MODE
With Gaming Mode enabled, your headset will function at a lower latency; giving you real-time audio feedback while 
gaming. While connected via Bluetooth, press and hold the Center / Multi-function button for 5 seconds to activate 
or deactivate this function. The status indicator will briefly blink in blue and an audio prompt will notify you that this 
function has been enabled.
 For best performance, it is recommended to keep your headset within a very close distance of the audio source. 

5
SEC

ACTIVATE AMBIENT AWARENESS

DEACTIVATE ANC/AMBIENT AWARENESS

HEADSET CONTROLS
The following controls are available when connected to your device via Bluetooth. These controls operate based on your 
device’s current activity. 
 Some features listed here may not be applicable to certain devices.

VOLUME UP BUTTON

CENTER BUTTON / MULTI-FUNCTION BUTTON

VOLUME DOWN BUTTON

Single press Increase audio volume

Decrease audio volume

Continuously increase audio volume

Continuously decrease audio volume

Play/Pause

Accept incoming call or end current call

Put call on-hold and accept incoming call

End call and swap to on-hold call

Press and hold

Press and hold

Single press

Single press

Launch voice command

Reject incoming call

Enable / disable Gaming Mode

Swap calls

Skip Track

Previous Track

Press and hold  for 
2 seconds

Press and hold  for 
5 seconds

Double press

Triple press



ANNULATION ACTIVE DU BRUIT (ANC) / CONSCIENCE DE 
L’ENVIRONNEMENT
Lorsque le casque est allumé, appuyez sur le bouton d’alimentation une 
fois pour activer l’ANC, et appuyez de nouveau pour activer la Conscience de 
l’environnement. Appuyez sur le bouton une troisième fois pour désactiver 
les deux fonctions.
 Une notification sonore vous indiquera lorsque l’ANC et/ou la  
 Conscience de l’environnement est activée ou désactivée. L’annulation  
 active du bruit fonctionne avec câble et sans fil.

MODE JEU
Lorsque le mode jeu est activé, votre casque fonctionnera avec une latence 
plus basse, vous donnant ainsi un retour audio en temps réel pendant que 
vous jouerez. Lorsque le casque est connecté via Bluetooth, maintenez 
appuyé le bouton central / multifonction pendant 5 secondes pour activer 

AUTO-PAUSEPLAY

AUTO-PAUSE
When your Razer Opus is removed from your ears, it will automatically pause the audio being played. 
Auto-pause is enabled by default and you can change this setting using the mobile app. 

COMFORT
We recommend stretching the headset gently apart before placing them over your head to minimize headband stress. 
However, please avoid overstretching the headset beyond its technical limits.

DOWNLOAD THE APP
Making advanced customization just got a whole lot easier for your Razer Opus. With its own mobile app, you can select 
THX or other equalizer presets, and much more—anytime, anywhere.

OPUS

1. Download the mobile app on your mobile device.
2. Launch the app and follow the onscreen instructions.

Find out more about your premium wireless headset at 
support.razer.com.

FRANÇAIS

CE QUI VOUS ATTEND
• Razer Opus
 A. Bandeau réglable et rembourré en similicuir
 B. Oreillettes de conception circum-aurale articulées
 C. Coussinets d’oreille en similicuir moelleux en mousse à  
      mémoire de forme
 D. Bouton d’augmentation du volume
 E. Bouton central / multifonction
 F. Bouton de diminution du volume
 G. Indicateur d’état
 H. Bouton marche/arrêt
 I. Prise audio de 3,5 mm
 J. Port Type-C
 K. Diaphragme du micro
• Boîtier de transport haut de gamme
•  Câble audio 3,5 mm
• Câble de chargement Type-C à Type-A
•  Adaptateur pour prises en avion

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
CONFIGURATION DU PRODUIT
• [Mode sans fil] Appareils avec connectivité Bluetooth
• [Mode câblé] Appareils avec une prise pour écouteurs de 3,5 mm

EXIGENCES APPLICABLES AUX APPLICATIONS MOBILES
• Appareil iOS 11 ou Android 8.0 avec connectivité Bluetooth
• Connexion Internet pour l’installation de l’application

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS
Vous avez dans les mains un appareil exceptionnel disposant d’une garantie 
limitée de 2 ans. Maintenant, exploitez tout son potentiel et recevez des 
avantages Razer exclusifs en vous enregistrant sur razerid.razer.com
Vous avez une question ? Consultez l’assistance Razer sur support.razer.com

POUR COMMENCER
CHARGEMENT DE VOTRE CASQUE
Branchez votre Razer Opus à n’importe quel port Type-A à l’aide du câble 
de chargement. Pour de meilleurs résultats, veuillez charger complètement 
votre casque avant la première utilisation. Une batterie vide se charge 
entièrement en 3,5 heures environ.

Pendant la charge, votre Razer Opus indiquera en continu son niveau de 
charge sur l’indicateur d’état, comme vous pouvez le voir ici

INDICATEUR D’ÉTAT DESCRIPTION

Charge en cours

Charge terminée

INDICATEUR D’ÉTAT DESCRIPTION

Batterie suffisamment chargée

Batterie faible

Batterie très faible

MODE SANS FIL
Lorsque votre Razer Opus est éteint, appuyez et maintenez le bouton 
marche/arrêt jusqu’à ce que l’indicateur d’état clignote en bleu. Une 
notification sonore vous indiquera que votre Razer Opus recherche les 
appareils Bluetooth compatibles. Suivez les instructions de votre appareil 
pour le synchroniser avec votre Razer Opus. Une fois que votre casque sera
synchronisé, l’indicateur d’état deviendra brièvement bleu fixe.

MODE CÂBLÉ
Connectez votre Razer Opus à une prise audio de 3,5 mm avec le câble audio 
de 3,5 mm. Vous pouvez aussi utiliser l’adaptateur pour prises en avion avec 
le câble audio de 3,5 mm pour jack audio en vol. Tant que votre casque est 
allumé, vous pouvez toujours utiliser l’annulation active du bruit ainsi que la 
conscience de l’environnement en mode câblé.
ATTENTION : Ne pas brancher l’adaptateur pour prises en avion dans une 
prise électrique. Cela pourrait annuler votre garantie.

UTILISATION DE VOTRE RAZER OPUS
ALIMENTATION ON/OFF
Maintenez appuyé le bouton marche/arrêt jusqu’à ce que l’indicateur 
d’état passe au vert pour allumer. Maintenez appuyé de nouveau le bouton 
marche/arrêt jusqu’à ce que l’indicateur d’état passe au rouge pour éteindre. 
Une notification sonore vous indiquera si votre Razer Opus est allumé 
ou éteint.
  
NIVEAU DE CHARGE
Lorsque votre Razer Opus est débranché, il indiquera rapidement son 
niveau de charge sur l’indicateur d’état lorsque vous allumerez le casque. 
En cours d’utilisation, une indication sonore vous indiquera si la batterie 
doit être rechargée.



ou désactiver cette fonction. L’indicateur de statut clignotera brièvement 
en bleu et une notification sonore vous indiquera que cette fonction a 
été activée.
 Pour une meilleure performance, il vous est recommandé de maintenir  
 votre casque à proximité de la source audio.

COMMANDES DU CASQUE
Les commandes suivantes sont disponibles lorsque votre casque est 
connecté à votre appareil via Bluetooth. Ces commandes sont basées sur 
l’activité actuelle de votre appareil.
 Certaines fonctionnalités répertoriées ici peuvent ne pas s’appliquer à  
 certains appareils. 

PAUSE AUTOMATIQUE
Si vous retirez votre Razer Opus, l’audio en cours de lecture sera 
automatiquement mis en pause. La pause automatique est activée par 
défaut. Vous pouvez modifier ce paramètre en utilisant l’application mobile.
 
CONFORT
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer 
sur votre tête afin de limiter la tension induite par le bandeau. De même, 
évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

TÉLÉCHARGER L’APPLICATION
Personnaliser votre Razer Opus à l’extrême est devenu beaucoup plus 

BOUTON D’AUGMENTATION DU VOLUME

Pression simple

Maintenir appuyé

Augmenter le volume sonore

Augmenter le volume sonore 
en continu

BOUTON DE DIMINUTION DU VOLUME

BOUTON CENTRAL / MULTIFONCTION

Maintenir appuyé

Pression simple

Pression simple

Maintenir enfoncé 
pendant au moins 
2 secondes

Maintenir enfoncé 
pendant au moins 
5 secondes

Pression double

Pression triple

Diminuer le volume sonore 
en continu

Diminuer le volume sonore

Lecture/pause

Commande d’activation vocale

Refuser les appels entrants

Activer/désactiver le mode jeu

Changer d’appels

Passer le titre

Titre précédent

Placer un appel en attente et 
accepter un appel entrant

Terminer l’appel et passer sur 
appel en attente

Accepter les appels entrants ou 
terminer l’appel en cours

simple. Grâce à sa propre application mobile, vous pouvez sélectionner un 
son THX, ou tout autre préréglage d’égaliseur, et bien plus, ou vous voulez, 
quand vous voulez.
1. Téléchargez l’application mobile sur votre appareil mobile.
2. Lancez l’application et suivez les instructions à l’écran.
Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sans fil haut de gamme sur 
support.razer.com.

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’utiliser votre Razer Opus dans des conditions de sécurité optimales, 
nous vous recommandons de suivre les consignes suivantes :
Si vous avez des difficultés à utiliser l’appareil correctement et que le 
dépannage ne fonctionne pas, débranchez l’appareil et communique’ avec 
la ligne d’assistance Razer ou rendez-vous sur support.razer.com pour 
obtenir de l’aide.

Ne démontez pas l’appareil (ceci annulerait la garantie) et n’essayez pas de 
le faire fonctionner avec une charge de courant anormale.

Conservez l’appareil à l’abri des liquides et de l’humidité. Faites fonctionner 
l’appareil uniquement à une température comprise entre 0 °C (32 °F) et 40 
°C (104 °F). Si la température dépasse ces limites, éteignez et/ou débranchez 
l’appareil pour laisser la température se stabiliser à un degré optimal.

L’appareil isole les sons ambiants externes même à un volume peu élevé, 
ce qui décroît la perception de votre environnement externe. Veuillez 
retirer l’appareil lorsque vous entreprenez une activité qui nécessite une 
perception active de votre environnement.

L’écoute prolongée de sons à un volume élevé peut endommager votre ouïe. 
Par ailleurs, la législation de certains pays n’autorise qu’un niveau sonore 
maximum de 86 dB à affecter votre écoute pendant 8 heures par jour. Nous 
vous recommandons par conséquent de réduire le volume à un niveau 
confortable lors d’une écoute prolongée. Prenez soin de votre ouïe.

ENTRETIEN ET UTILISATION
Le Razer Opus nécessite un minimum d’entretien pour le conserver 
dans un état de fonctionnement optimal. Une fois par mois, nous vous 
recommandons de le nettoyer avec un chiffon doux ou un coton-tige pour 
empêcher les dépôts de saleté. N’utilisez pas de savon ou de produits 
nettoyants agressifs.

ALERTE BATTERIE
Le Razer Opus contient une batterie rechargeable lithium-ion. En général, 
la durée de vie de cette batterie dépend de son utilisation. Si vous pensez 
que la batterie rechargeable lithium-ion du Razer Opus est épuisée (faible 
charge), essayez de la recharger. 

Attention : Ne pas ouvrir, endommager ou exposer à des matériaux 
conducteurs (métal), à l’humidité, à du liquide, du feu ou de la chaleur. De 
telles pratiques peuvent entraîner l’explosion ou l’écoulement des piles, 
ce qui peut causer des blessures. La durée de vie des batteries varie avec 
l’usage que vous en faites.

MODO WIRELESS
Cuando estén apagados, mantén pulsado el botón de encendido hasta 
que el indicador de estado parpadee en azul. Una notificación de audio 
te informará de que tus Razer Opus están buscando dispositivos con 
Bluetooth compatibles. Sigue las instrucciones de tu dispositivo para 
sincronizarlos con tus Razer Opus. Una vez que los auriculares estén 
sincronizados, el indicador de estado cambiará brevemente a luz fija en azul. 

MODO CON CABLE
Conecta tus Razer Opus a cualquier conector de audio de 3,5 mm utilizando 
el cable de audio de 3,5 mm proporcionado. También puedes usar el 
adaptador de auriculares de avión con el cable de audio de 3,5 mm para 
los conectores de audio de los vuelos. Podrás usar la cancelación activa 
de ruido y la conciencia del entorno en modo con cable siempre que tus 
auriculares estén encendidos.
PRECAUCIÓN: No conectes el adaptador de auriculares de avión a una 
toma de corriente. Hacer esto puede anular la garantía.
 
USO DE LOS RAZER OPUS
ENCENDIDO/APAGADO
Mantener pulsado el botón de encendido hasta que el indicador de estado 
se vuelva verde para encender. Mantener pulsado el botón de encendido 
hasta que el indicador de estado se vuelva rojo para apagar. Una notificación 
de audio te informará de que tus Razer Opus están apagados o encendidos.
  
NIVEL DE BATERÍA
Mientras están desenchufados, tus Razer Opus mostrarán brevemente su 
nivel de batería en el indicador de estado cuando los enciendas. Mientras 
estén en uso, se oirá una notificación de audio cuando haya que recargar 
la batería.
 

INDICADOR DE ESTADO DESCRIPCIÓN

Cargando

Totalmente cargados

INDICADOR DE ESTADO DESCRIPTION

La batería está cargada

Batería baja

La batería está muy baja.

ESPAÑOL 

CONTENIDO
• Razer Opus
 A. Diadema ajustable acolchada de polipiel
 B. Diseño circumaural y giratorio de los auriculares
 C. Almohadillas de espuma viscoelástica y piel sintética afelpada
 D. Botón de subir volumen
 E. Botón multifunción / centro
 F. Botón de bajar volumen
 G. Indicador de estado
 H. Botón de encendido
 I. Conector de audio de 3,5 mm
 J. Puerto tipo C
 K. Diafragma del micrófono
• Funda de transporte premium
• Cable de audio de 3,5 mm
• Cable de carga de tipo C a tipo A
• Adaptador de auriculares de avión

REQUISITOS
REQUISITOS DEL PRODUCTO
• [Modo wireless] Dispositivos con conectividad Bluetooth
• [Modo con cable] Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

REQUISITOS DE LA APLICACIÓN MÓVIL
• Dispositivo móvil iOS 11 o Android 8.0 con conectividad Bluetooth
• Conexión a Internet para la instalación de la aplicación

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía de 2 año incluida. 
Ahora, exprime al máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas 
de Razer al registrarlo en razerid.razer.com
¿ Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en 
support.razer.com

PRIMEROS PASOS
CARGA DE LOS AURICULARES
Conecta tus Razer Opus directamente a cualquier puerto tipo A a través del 
cable de carga. Para obtener los mejores resultados, carga totalmente los 
auriculares antes de usarlos por primera vez. Una batería agotada tarda en 
cargarse aproximadamente 3,5 horas.
 
Mientras están cargando, tus Razer Opus mostrarán continuamente su 
nivel de batería en el indicador de estado, como se muestra aquí:

 

CANCELACIÓN ACTIVA DE RUIDO (ANC) / CONCIENCIA DEL ENTORNO
Mientras estén encendidos, pulsa el botón de encendido una vez para 
activar la ANC y dos veces para activar la conciencia del entorno. Al pulsar el 
botón una tercera vez, se desactivarán ambas funciones.
 Una notificación de audio te informará cuando la ANC y/ la conciencia  
 del entorno se hayan activado o desactivado. La cancelación activa de  
 ruido funcionará tanto en conexión por cable como wireless.

MODO DE JUEGO
Con Modo de juego activado, los auriculares funcionarán a una latencia 
más baja; así recibirás retroalimentación auditiva en tiempo real mientras 
juegas. Mientras estén conectados por Bluetooth, mantén pulsado el botón 
multifunción / centro 5 segundos para activar o desactivar esta función. El 
indicador de estado parpadeará brevemente en azul y una notificación de 
audio te informará de que esta función se ha activado.



 Para un mejor rendimiento, se recomienda mantener los auriculares  
 muy cerca de la fuente de audio.

CONTROLES DE LOS AURICULARES
Las siguientes funciones de control estarán disponibles cuando estés 
conectado con tu dispositivo mediante Bluetooth. Estos controles actúan en 
función de la actividad actual de tu dispositivo.
 Algunas de las características que se enumeran aquí quizás no sean  
 aplicables a algunos dispositivos.

PAUSA AUTOMÁTICA
Cuando te quites los Razer Opus, se pausará automáticamente el audio que 
se estuviera reproduciendo. La pausa automática está activada por defecto, 
aunque podrás cambiar la configuración con la aplicación móvil.
 
COMODIDAD
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de 
colocarlos sobre la cabeza para minimizar la tensión de la diadema. No 
obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites técnicos.
 
DESCARGAR LA APLICACIÓN
La personalización avanzada de tus Razer Opus ahora es mucho más 
sencilla. Tienen su propia aplicación móvil, con la que puedes seleccionar 

BOTÓN DE SUBIR VOLUMEN

BOTÓN DE BAJAR VOLUMEN

BOTÓN MULTIFUNCIÓN / CENTRO

Una pulsación

Mantener pulsado

Mantener pulsado

Una pulsación

Una pulsación

Mantener pulsado 
durante 2 seg.

Mantener pulsado 
durante 5 seg.

Doble pulsación

Triple pulsación

Aumentar el volumen de audio

Aumentar el volumen de audio

Reducir el volumen de audio

Reducir el volumen de audio

Reprod./Pausa

Emitir orden de voz

Rechazar llamada entrante

Cambiar llamada

Activar / desactivar modo 
de juego

Siguiente pista

Pista anterior

Poner llamada en espera y 
aceptar llamada entrante

Finalizar llamada y dar paso a 
llamada en espera

Aceptar llamada entrante o 
finalizar llamada actual

THX u otros preajustes del ecualizador y mucho más, en cualquier momento 
y en cualquier lugar.
1. Descarga la aplicación en tu dispositivo móvil.
2. Ejecuta la aplicación y sigue las instrucciones que aparezcan en pantalla.
Descubre más información sobre tus auriculares prémium sin cable en 
support.razer.com.
 
SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD
A fin de alcanzar la máxima seguridad durante el uso de Razer Opus, te 
sugerimos adoptar las siguientes medidas:
Si tuvieras algún problema para utilizar el dispositivo correctamente y las 
indicaciones de la resolución de problemas no dieran resultado, desconecta 
el dispositivo y llama a la línea de atención al cliente de Razer o accede a 
support.razer.com para solicitar asistencia.

No desmontes el dispositivo (si lo haces, se anulará la garantía) y no 
intentes hacerlo funcionar bajo circunstancias anormales.

Mantén el dispositivo lejos de los líquidos o la humedad. El dispositivo 
debe funcionar dentro del rango específico de temperaturas de 0 °C (32 
°F) a 40 °C (104 °F). Si la temperatura supera ese rango, desconecta o 
apaga el dispositivo para dejar que la temperatura se estabilice hasta un 
nivel óptimo.

El dispositivo aísla el ruido ambiente externo incluso usando un volumen 
bajo, lo que puede resultar en una conciencia disminuida del entorno. No 
utilices el dispositivo cuando realices actividades que exijan que estés 
atento al entorno.

La reproducción a un volumen excesivamente alto en periodos prolongados 
de tiempo puede dañar tu audición. Además, la legislación de algunos países 
permite un nivel máximo de sonido de 86 db sobre tu audición durante 8 
horas al día. Por lo tanto, recomendamos que reduzcas el volumen a un 
nivel cómodo cuando escuches audio durante largos periodos de tiempo. 
Cuida tu audición.

USO Y MANTENIMIENTO
Los Razer Opus requieren un mantenimiento mínimo para conservarlos 
en condiciones óptimas. Para evitar la acumulación de suciedad, 
recomendamos limpiarlos usando un paño suave o un hisopo de algodón. 
No uses jabón ni productos de limpieza agresivos.

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA
Los Razer Opus contienen una batería recargable de litio-ión. En general, 
la vida útil de estas baterías depende del uso. Si piensas que la batería 
recargable de litio-ión que contienen los Razer Opus está agotada (tiene 
poca carga), intenta cargarla. 

Precaución: No la abras, desmontes ni expongas a materiales conductores 
(metal), humedad, líquido, fuego o calor. De lo contrario, las baterías pueden 
sulfatarse o explotar, ocasionando lesiones físicas. La duración de la batería 
varía de acuerdo a su uso.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG
• Razer Opus
 A. Verstellbares gepolstertes Kunstleder-Kopfband
 B. Drehbare geschlossene Ohrmuscheln
 C. Weiche Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff mit   
             Kunstleder-Überzug
 D. Lautstärke-erhöhen-Taste
 E. Multifunktionstaste
 F. Lautstärke-verringern-Taste
 G. Status-Anzeige
 H. Power-Taste 
 I. 3,5-mm-Klinkenanschluss
 J. USB-Anschluss (Typ C)
 K. Mikrofon-Membran
• Premium-Etui
• 3,5-mm-Audiokabel
• USB-Ladekabel (Typ C auf Typ A)
• Flugzeug-Adapter

DAS BRAUCHST DU
PRODUKTANFORDERUNGEN
• [Kabelloser Modus] Geräte mit Bluetooth 5.0
• [Kabelgebundener Modus] Geräte mit 3,5-mm-Kopfhörer-Anschluss

SYSTEMANFORDERUNGEN FÜR MOBILE APP
• iOS 11 - oder Android 8.0 -Gerät mit Bluetooth
• Internetverbindung für App-Installation

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre 
eingeschränkter Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles 
Potenzial entfesselst und dir exklusive Razer Vorteile sicherst, indem du 
dich online registrierst: razerid.razer.com 
Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.
razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO LÄDST DU DEIN HEADSET AUF
Verbinde dein Razer Opus direkt mithilfe des Ladekabels mit einem USB-
Anschluss (Typ A). Um optimale Ergebnisse zu erzielen, lade dein Headset 
bitte vor dem ersten Einsatz voll auf. Ein vollständig entleerter Akku 
benötigt ungefähr 3,5 Stunden, um wieder ganz aufgeladen zu werden.
 
Beim Aufladen zeigt dir dein Razer Opus kontinuierlich per Status-Anzeige 
den Akkustand an: 

STATUS ANZEIGE BESCHREIBUNG

Aufladen

Voll aufgeladen

STATUS ANZEIGE BESCHREIBUNG

Akku ausreichend aufgeladen

Akkustand niedrig

Akkustand kritisch

KABELLOSER MODUS
Drücke und halte bei deinem ausgeschalteten Headset die Power-Taste bis 
die Status-Anzeige blau zu blinken beginnt. Ein akustisches Signal bestätigt, 
dass dein Razer Opus nun nach kompatiblen Bluetooth-Geräten sucht. 
Folge den Anweisungen deines Geräts, um es mit deinem Razer Opus zu 
koppeln. Sobald das Headset gekoppelt ist, leuchtet die Status-Anzeige kurz 
durchgehend blau.
 
KABELGEBUNDENER MODUS
Verbinde dein Razer Opus per mitgeliefertem 3,5-mm-Audiokabel mit 
jedem Gerät, das über einen 3,5-mm-Klinkenanschluss verfügt. Du kannst 
auch den Flugzeug-Adapter zusammen mit dem 3,5-mm-Audiokabel 
verwenden, um dein Headset während eines Fluges zu verwenden. Solange 
dein Headset eingeschaltet ist, kannst du auch im kabelgebundenen Modus 
ANC und Umgebungsmodus verwenden.
VORSICHT: Versuche niemals den Flugzeug-Adapter in eine Steckdose 
einzuführen. Deine Garantie könnte sonst erlöschen.
 
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER OPUS
EIN-/AUSSCHALTEN
Drücke und halte zum Einschalten die Power-Taste bis die Status-Anzeige 
grün aufleuchtet. Drücke und halte zum Ausschalten die Power-Taste 
erneut bis die Status-Anzeige rot aufleuchtet. Ein akustisches Signale 
bestätigt, dass dein Razer Opus  ein- oder ausgeschaltet ist. 
  
AKKUSTAND
Wird dein Razer Opus gerade nicht aufgeladen, kannst du den Akkustand 
überprüfen, indem du es einschaltest, denn dann wird der Akkustand kurz 
per Status-Anzeige angezeigt. Im Einsatz zeigt dir ein akustisches Signal an, 
dass der Akku aufgeladen werden sollte.  

 
AKTIVE RAUSCHUNTERDRÜCKUNG (ANC) / UMGEBUNGSMODUS
Ist das Headset eingeschaltet, drücke die Power-Taste 1 Mal, um ANC zu 
aktivieren, und erneut, um den Umgebungsmodus zu aktivieren. Drücke die 
Taste ein 3. Mal, um beide Funktionen zu deaktivieren.
 Ein akustisches Signal lässt dich wissen, ob ANC und/oder  
 der Umgebungsmodus aktiviert oder deaktiviert sind. Die aktive  
 Rauschunterdrückung funktioniert mit und ohne Kabel.

GAMING-MODUS
Ist der Gaming-Modus aktiviert, arbeitet dein Headset mit einer niedrigeren 
Latenz, damit du beim Gaming akustisches Feedback in Echtzeit 
genießen kannst. Drücke und halte bei einer Bluetooth-Verbindung die 
Multifunktionstaste 5 Sekunden lang gedrückt, um diesen Modus zu 
aktivieren oder zu deaktivieren. Die Status-Anzeige leuchtet kurz blau auf 



Opus noch leichter umsetzen. Mithilfe der mobilen App kannst du THX oder 
andere Equalizer-Voreinstellungen auswählen und noch viel mehr—immer 
und überall.
1. Lade dir die mobile App für dein mobiles Gerät herunter.
2. Starte die App und folge den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.
razer.com

SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um die größtmögliche Sicherheit bei der Benutzung deines Razer Opus zu 
gewährleisten, empfehlen wir die Einhaltung der folgenden Richtlinien:
Solltest du Probleme beim normalen Betrieb des Geräts haben und die 
Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, wende dich an die Razer Hotline. 
Hilfe findest du auch unter support.razer.com. 

Nimm das Gerät nicht auseinander (dadurch erlischt die Garantie) und 
benutze es nicht mit abweichender Stromspannung.

Halte das Gerät von Flüssigkeiten, Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe 
das Gerät nur innerhalb eines Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. Sollte 
die Temperatur außerhalb dieses Bereiches liegen, trenne das Gerät von der 
Stromversorgung und/oder schalte es aus, bis die Temperatur sich wieder 
auf ein geeignetes Maß eingepegelt hat.

Das Gerät unterdrückt Umgebungsgeräusche schon bei niedriger 
Lautstärke, weshalb du deine Umgebung deutlich schlechter wahrnimmst. 
Bitte nimm es ab, wenn du etwas unternehmen möchtest, bei dem du deine 
Umgebung wahrnehmen können musst.

Wenn du dein Gehör über längere Zeiträume hinweg extrem hohen 
Lautstärken aussetzt, kann dies zu Hörschäden führen. Zudem sind 
in einigen Staaten maximal 86 db für 8 Stunden am Tag zulässig. Wir 
empfehlen daher, die Lautstärke auf ein vertretbares Niveau zu senken, 
wenn du über einen längeren Zeitraum dein Headset verwenden möchtest. 
Bitte pass gut auf dein Gehör auf.

WARTUNG UND BENUTZUNG
Dein Razer Opus benötigt nur ein geringes Ausmaß an Wartung, um in 
einem optimalen Zustand zu bleiben. Wir empfehlen, das Gerät einmal 
monatlich mit einem weichen Tuch oder einem Wattestäbchen zu reinigen, 
um das Ansammeln von Schmutz zu vermeiden. Bitte verwende keine Seife 
oder aggressive Reinigungsmittel.

WARNHINWEIS ZUM AKKU
Das Razer Opus verfügt über einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. 
Die Lebensdauer dieses Akkus hängt generell von seiner Nutzung ab. Ist 
der wiederaufladbare Akku in deinem Razer Opus leer (oder so gut wie leer), 
brauchst du ihn bloß aufzuladen. 

Vorsicht: Den Akku bitte nicht öffnen, beschädigen oder leitenden 
Materialien (Metall), Feuchtigkeit, Flüssigkeiten, Feuer oder Hitze aussetzen. 
Akkus könnten sonst auslaufen oder explodieren, was zu Verletzungen 
führen kann. Die Akku-Laufzeit hängt von der Benutzung ab.

und ein akustisches Signal lässt dich wissen, dass diese Funktion nun 
aktiviert ist.
 Um eine bestmögliche Leistung zu erreichen, solltest du dein Headset  
 in unmittelbarer Nähe des Audio-Geräts einsetzen. 

BEDIENUNG
Die folgenden Aktionen sind verfügbar, wenn dein Gerät per Bluetooth 
verbunden ist. Je nachdem, was du gerade mit deinem Gerät machst, 
können unterschiedliche Aktionen möglich sein.   
 Manche hier aufgeführten Features können bei bestimmten Geräten  
 nicht zur Verfügung stehen.

LAUTSTÄRKE-ERHÖHEN-TASTE

LAUTSTÄRKE-VERRINGERN-TASTE

MULTIFUNKTIONSTASTE

1x drücken

Gedrückt halten

Gedrückt halten

1x drücken

1x drücken

2 Sekunden gedrückt 
lassen

5 Sekunden gedrückt 
lassen

2x drücken

3x drücken

Lautstärke erhöhen

Lautstärke kontinuierlich erhöhen

Lautstärke kontinuierlich 
verringern

Lautstärke verringern

Wiedergabe/Pause

Sprachsteuerung aktivieren 

Eingehenden Anruf abweisen

Zwischen Anrufen wechseln

Gaming-Modus aktivieren / 
deaktivieren

Nächster Titel

Vorheriger Titel

Anrufen halten und eingehenden 
Anruf annehmen

Anruf beenden und zu gehalten-
em Anruf wechseln

Eingehenden Anruf annehmen 
oder aktuellen Anruf beenden

AUTOMATISCHE PAUSE
Sobald du dein Razer Opus von den Ohren nimmst, wird die aktuelle 
Wiedergabe pausiert. Die Automatische Pause ist standardmäßig aktiviert 
und du kannst diese Einstellung mithilfe der mobilen App anpassen.
 
ERGONOMIE
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, 
um das Kopfband möglichst wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das 
Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.
 
APP HERUNTERLADEN
Erweiterte Anpassungsmöglichkeiten kannst du jetzt bei deinem Razer 

INDICADOR DE STATUS DESCRIÇÃO

Carregando

Totalmente carregado

INDICADOR DE STATUS DESCRIÇÃO

Akku ausreichend aufgeladen

Bateria fraca

Bateria extremamente fraca

MODO SEM FIO
Com o headset desligado, pressione e segure o botão Liga/Desliga até 
que o indicador de status comece a piscar em azul. Um bipe o notificará 
de que o Razer Opus está buscando dispositivos Bluetooth compatíveis. 
Siga as instruções do seu dispositivo para emparelhá-lo com o Razer Opus. 
Quando o headset estiver emparelhado, o indicador de status se tornará 
azul estático brevemente.
 
MODO COM FIO
Conecte o Razer Opus a qualquer conector de áudio de 3,5 mm usando o cabo 
de áudio de 3,5 mm fornecido. Você também pode usar o adaptador de fone de 
ouvido para avião junto com o cabo de áudio de 3,5 mm para os conectores de 
áudio dos aviões. Você ainda poderá usar o ANC e a Consciência do Ambiente 
no modo com fio enquanto o headset estiver ligado.
CUIDADO: Não conecte o adaptador de fone de ouvido para avião a uma 
tomada de alimentação. Se fizer isso, sua garantia pode ser anulada.
 
USANDO O RAZER OPUS
LIGAR/DESLIGAR
Para ligar, pressione e segure o botão Liga/Desliga até que o indicador de 
status fique verde. Para desligar, pressione e segure novamente o botão 
Liga/Desliga até que o indicador de status fique vermelho. Um bipe ajudará 
a notificá-lo de que seu Razer Opus está ligado ou desligado.
  
NÍVEL DA BATERIA
Quando desconectado, o Razer Opus mostrará brevemente o nível da 
bateria no indicador de status quando você ligar o headset. Durante o uso, 
será reproduzido um bipe quando a bateria precisar ser recarregada.

CANCELAMENTO ATIVO DE RUÍDOS (ANC) / CONSCIÊNCIA DO AMBIENTE
Quando ligado, pressione o botão liga/desliga uma vez para ativar o ANC; 
pressione-o novamente para ativar a Consciência do Ambiente. Pressione o 
botão pela terceira vez para desativar ambas as funções.
 Um bipe o notificará quando o ANC e/ou a Consciência do Ambiente  
 tiverem sido ativados ou desativados. O cancelamento ativo de ruídos  
 funcionará tanto para conexões com fio quanto sem fio.

MODO DE JOGO
Uma vez ativado o Modo de Jogo, o headset funcionará com uma latência 
mais baixa, dando-lhe uma resposta de áudio em tempo real enquanto 
você joga. Com o headset conectado por Bluetooth, pressione e segure 
o Botão Multifuncional / Central por 5 segundos para ativar ou desativar 
esta função. O indicador de status piscará brevemente em azul e um bipe o 
notificará de que esta função foi ativada.
 Para obter o melhor desempenho, recomenda-se manter o headset a  
 uma distância muito curta da fonte de áudio.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer Opus
 A. Tiara acolchoada ajustável em couro sintético
 B. Design com conchas circum-auriculares giratórias
 C. Almofadas auriculares em couro sintético aveludado com 
     espuma viscoelástica
 D. Botão Aumentar volume
 E. Botão Multifuncional / Central
 F. Botão Diminuir volume
 G. Indicador de status
 H. Botão Liga/Desliga
 I. Conector de áudio de 3,5 mm
 J. Porta Tipo C
 K. Diafragma do microfone
• Estojo de transporte premium
• Cabo de áudio de 3,5 mm
• Cabo de carregamento Tipo C para Tipo A
• Adaptador de fone de ouvido para avião  

DO QUE VOCÊ PRECISA
REQUISITOS DO PRODUTO
• [Modo sem fio] Dispositivos com conectividade Bluetooth
• [Modo com fio] Dispositivos com conector para fone de ouvido de 3,5 mm

REQUISITOS DO APLICATIVO MÓVEL
• Dispositivo iOS 11 ou Android 8.0 com conectividade Bluetooth
• Conexão com a Internet para a instalação do aplicativo

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia 
limitada com cobertura de 2 anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe 
benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.razer.com
Dúvidas? Entre em contato com a equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
CARREGANDO O HEADSET
Conecte o Razer Opus diretamente a qualquer porta Tipo A usando o cabo 
de carregamento. Para obter melhores resultados, carregue totalmente 
o headset antes de usá-lo pela primeira vez. Uma bateria vazia carrega 
completamente em cerca de 3,5 horas.
 
Durante o carregamento, o Razer Opus mostrará continuamente o nível da 
bateria no indicador de status, conforme mostrado aqui:

PORTUGUÊS (BR) 



CONTROLES DO HEADSET
Os controles a seguir estão disponíveis quando o headset estiver conectado 
ao seu dispositivo por Bluetooth. Esses controles operam com base na 
atividade atual do seu dispositivo.
 Alguns recursos listados aqui podem não se aplicar a determinados  
 dispositivos.

BOTÃO AUMENTAR VOLUME

BOTÃO DIMINUIR VOLUME

BOTÃO MULTIFUNCIONAL / CENTRAL

Pressionar uma vez

Pressionar e segurar

Pressionar e segurar

Pressionar uma vez

Pressionar uma vez

Pressionar e segurar 
por 2 segundos

Pressionar e segurar 
por 5 segundos

Pressionar duas vezes

Pressionar três vezes

Aumentar o volume de áudio

Aumentar continuamente o 
volume de áudio

Diminuir continuamente o volume 
de áudio

Diminuir o volume de áudio

Reproduzir/Pausar

Iniciar comando de voz

Rejeitar chamada recebida

Alternar chamadas

Ativar/desativar o Modo de Jogo

Pular faixa

Faixa anterior

Colocar chamada em espera e 
aceitar chamada recebida

Encerrar chamada e alternar para 
chamada em espera

Aceitar chamada recebida ou 
finalizar chamada atual

PAUSA AUTOMÁTICA
Quando você remove o Razer Opus das orelhas, ele pausa automaticamente 
o áudio que está sendo reproduzido. A pausa automática está ativada 
por padrão e você pode alterar essa configuração usando o aplicativo móvel.
 
CONFORTO
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto 
com cuidado antes de ser posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite 
esticar o headset além dos seus limites técnicos.
 
BAIXE O APLICATIVO
Ficou muito mais fácil fazer a personalização avançada do seu Razer 
Opus. Com seu próprio aplicativo móvel, é possível selecionar o THX ou 
outras predefinições do equalizador e muito mais, a qualquer hora e em 
qualquer lugar.

1. Baixe o aplicativo no seu dispositivo móvel.
2. Abra o aplicativo e siga as instruções na tela.
Saiba mais sobre seu headset sem fio premium em support.razer.com.
 
SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES DE SEGURANÇA
Para obter a máxima segurança durante o uso do Razer Opus, sugerimos 
que você siga as orientações abaixo:
Se tiver problemas ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de 
problemas não for suficiente para resolvê-los, desconecte o dispositivo e 
entre em contato com a linha direta da Razer ou visite support.razer.com 
para receber assistência.

Não desmonte o dispositivo (se o fizer, você anulará a garantia) nem tente 
operá-lo sob condições anormais de tensão.

Mantenha o dispositivo longe de líquidos ou umidade. Só opere o dispositivo 
dentro da faixa específica de temperatura de 0°C (32°F) a 40°C (104°F). Se 
a temperatura exceder essa faixa, desligue e/ou desconecte o dispositivo 
para que a temperatura se estabilize em um nível ideal.

O dispositivo isola sons do ambiente externo mesmo em volumes baixos, 
o que resulta em uma menor percepção de ambientes externos. Remova o 
dispositivo quando se envolver em atividades que exijam uma percepção 
ativa do ambiente.

Ouvir volumes excessivamente altos por períodos longos de tempo 
pode prejudicar a audição. Além disso, na legislação de certos países, o 
limite máximo de exposição sonora é de 86 dB por 8 horas ao longo do 
dia. Portanto, recomendamos que você reduza o volume para um nível 
confortável ao ouvir por períodos prolongados de tempo. Cuide bem de 
sua audição.

MANUTENÇÃO E USO
O Razer Opus requer uma manutenção mínima para manter suas condições 
ideais. Recomendamos que você o limpe uma vez por mês usando um pano 
macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. Não use sabão ou 
produtos de limpeza agressivos.

AVISO SOBRE A BATERIA
O Razer Opus contém uma bateria recarregável Li-íon. Em geral, a 
expectativa de vida dessas baterias depende do uso. Se suspeitar que a 
bateria recarregável Li-íon dentro do Razer Opus pode estar vazia (com 
pouca carga), tente carregá-la. 

Cuidado: não abra, não danifique e não exponha a materiais condutores 
(metal), umidade, líquidos, fogo ou calor. Isso pode fazer com que as 
baterias vazem ou estourem, resultando em lesões pessoais. A vida útil da 
bateria varia de acordo com o uso.

TRYB BEZPRZEWODOWY
Kiedy zestaw słuchawkowy jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, aż wskaźnik stanu zacznie migać na niebiesko. Sygnał dźwiękowy 
trybu parowania poinformuje o tym, że zestaw słuchawkowy Razer 
Opus wyszukuje kompatybilne urządzenia Bluetooth. Postępuj zgodnie z 
instrukcją obsługi urządzenia, aby powiązać je z zestawem słuchawkowym 
Razer Opus. Po sparowaniu zestawu słuchawkowego wskaźnik stanu 
zaświeci się na krótko niebieskim światłem ciągłym. 

TRYB PRZEWODOWY
Podłącz zestaw słuchawkowy Razer Opus do dowolnego gniazda audio 3,5 
mm za pomocą znajdującego się w zestawie przewodu audio z wtykami 
3,5 mm. W przypadku gniazd audio w samolocie, wraz z przewodem z 
wtykami 3,5 mm można także użyć adaptera do słuchawek samolotowych. 
Kiedy zestaw słuchawkowy jest włączony, w trybie przewodowym można 
nadal korzystać z funkcji aktywnej eliminacji hałasu (ANC)/świadomości 
otoczenia, o ile zestaw słuchawkowy ma włączone zasilanie.
UWAGA: Nie podłączaj samolotowego adaptera do słuchawek do gniazda 
elektrycznego. Może to spowodować unieważnienie gwarancji.

KORZYSTANIE Z ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO RAZER OPUS
WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE ZASILANIA
Aby włączyć zasilanie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż wskaźnik 
stanu zacznie świecić na zielono. Aby wyłączyć zasilanie, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania ponownie, aż wskaźnik stanu zacznie świecić 
na czerwono. O włączeniu lub wyłączeniu zestawu słuchawkowego Razer 
Opus informuje sygnał dźwiękowy.
  
POZIOM NAŁADOWANIABATERII
Po odłączeniu przewodu i włączeniu zestawu słuchawkowego Razer Opus 
wskaźnik stanu będzie krótko wskazywać poziom naładowania baterii. 
Kiedy bateria będzie wymagać doładowania, a zestaw słuchawkowy będzie 
w użyciu, zostanie wyemitowany sygnał dźwiękowy.

POLSKI 

W KOMPLECIE
• Razer Opus
 A. Regulowany, wyściełany pałąk pokryty sztuczną skórą
 B. Konstrukcja z obracanymi nausznikami wokółusznymi
 C. Miękkie nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
 D. Przycisk zwiększania głośności
 E. Przycisk środkowy/wielofunkcyjny
 F. Przycisk zmniejszania głośności
 G. Wskaźnik stanu
 H. Przycisk zasilania
 I. Gniazdo audio 3,5 mm
 J. Port Type-C
 K. Membrana mikrofonu
• Futerał premium
• Przewód audio z wtykami 3,5 mm
• Przewód do ładowania Type-C/Type-A
• Samolotowy adapter do słuchawek  

CO JEST POTRZEBNE
WYMAGANIA ZWIĄZANE Z PRODUKTEM
• [Tryb bezprzewodowy] Urządzenia łączące się przez Bluetooth
• [Tryb przewodowy] Urządzenia z gniazdem słuchawkowym 3,5 mm

WYMAGANIA ZWIĄZANE Z APLIKACJĄ MOBILNĄ
• Urządzenie z systemem iOS 11 lub Android 8.0 i łącznością Bluetooth
• Łącze internetowe do zainstalowania aplikacji

MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną 
gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści 
oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.razer.com
Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem 
support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
ŁADOWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Podłącz zestaw słuchawkowy Razer Opus bezpośrednio do dowolnego 
portu Type-A przewodem do ładowania. Aby uzyskać najlepszy efekt, 
naładuj zestaw słuchawkowy w pełni przed pierwszym użyciem. 
Rozładowany akumulator zostanie w pełni naładowany po około 3,5 
godziny.
 
Podczas ładowania wskaźnik stanu zestawu słuchawkowego Razer Opus 
będzie wskazywać poziom naładowania baterii, jak pokazano to na ilustracji:

WSKAŹNIK STANU OPIS

Ładowanie

W pełni naładowano

WSKAŹNIK STANU OPIS

Bateria dostatecznie naładowana

Niski stan baterii

Bardzo niski stan baterii

AKTYWNA ELIMINACJA HAŁASU (ANC) / ŚWIADOMOŚĆ OTOCZENIA
Kiedy zestaw słuchawkowy jest włączony, naciśnij raz przycisk zasilania, 
aby włączyć funkcję ANC, i naciśnij ponownie, aby włączyć funkcję 
Świadomość otoczenia. Naciśnięcie przycisku po raz trzeci spowoduje 
wyłączenie obu funkcji.
 O włączeniu lub wyłączeniu funkcji ANC i/lub Świadomość otoczenia  
 informuje sygnał dźwiękowy. Aktywna eliminacja hałasu działa w trybie  
 połączenia przewodowego i bezprzewodowego.

TRYB GIER
Po włączeniu trybu gier zestaw słuchawkowy działa z mniejszymi 
opóźnieniami, pozwalając słyszeć dźwiękowe informacje zwrotne w czasie 
rzeczywistym podczas gry. Aby włączyć lub wyłączyć tę funkcję, podczas 



PRZYCISK ZWIĘKSZANIA GŁOŚNOŚCI

PRZYCISK ZMNIEJSZANIA GŁOŚNOŚCI

PRZYCISK ŚRODKOWY/WIELOFUNKCYJNY

Pojedyncze naciśnięcie

Naciśnięcie i przytrzymanie

Naciśnięcie i przytrzymanie

Pojedyncze naciśnięcie

Pojedyncze naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj 
przez 2 sekundy

Naciśnij i przytrzymaj 
przez 5 sekund

Dwukrotne naciśnięcie

Trzykrotne naciśnięcie

Zwiększenie głośności

Ciągłe zwiększanie głośności

Ciągłe zmniejszanie głośności

Zmniejszenie głośności

Odtwarzanie/pauza

Użycie polecenia głosowego

Odrzucanie połączeń 
przychodzących

Zamiana połączeń

Włączenie/wyłączenie trybu gier

Pominięcie utworu

Poprzedni utwór

Zawieszenie połączenia i odebra-
nie połączenia przychodzącego

Zakończenie połączenia i powrót 
do połączenia zawieszonego

Odbieranie połączenia przy-
chodzącego albo zakończenie 
trwającego połączenia

połączenia przez Bluetooth naciśnij i przytrzymaj przycisk środkowy/
wielofunkcyjny przez 5 sekund. Wskaźnik stanu zamiga krótko na niebiesko, 
a sygnał dźwiękowy poinformuje o włączeniu tej funkcji.
 W celu osiągnięcia jak najlepszych efektów zalecamy trzymać zestaw  
 słuchawkowy bardzo blisko źródła dźwięku.

REGULATORY NA ZESTAWIE SŁUCHAWKOWYM
Następujące regulatory są dostępne po połączeniu z urządzeniem przez 
Bluetooth. Działanie tych regulatorów zależy od aktualnego działania 
urządzenia.
 Niektóre wymienione tu funkcje mogą nie działać na niektórych  
 urządzeniach.

AUTOMATYCZNE WSTRZYMYWANIE
Kiedy zestaw słuchawkowy Razer Opus zostanie zdjęty z uszu, 
automatycznie wstrzyma odtwarzanie dźwięku. Automatyczne 
wstrzymywanie dźwięku jest włączone domyślnie i można zmienić to 
ustawienie w aplikacji mobilnej.
 
WYGODA UŻYTKOWANIA
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie 
go rozciągnąć, co zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać 
go nadmiernie, przekraczając ograniczenia konstrukcyjne.
 

POBIERANIE APLIKACJI
Zaawansowana personalizacja zestawu słuchawkowego Razer Opus jest 
teraz o wiele łatwiejsza. Przy użyciu aplikacji mobilnej można w dowolnym 
miejscu i chwili wybrać THX lub inne ustawienia korektora graficznego, a 
także różne inne opcje.
1. Pobierz aplikację do urządzenia mobilnego.
2. Uruchom aplikację i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
Więcej informacji o swoim zestawie słuchawkowym klasy premium 
znajdziesz pod adresem support.razer.com.

BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby korzystanie z zestawu słuchawkowego Razer Opus było maksymalnie 
bezpieczne, zalecamy przestrzeganie następujących wskazówek:
Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, a procedura rozwiązywania 
problemów nie przynosi efektu, odłącz urządzenie i skontaktuj się z 
centrum pomocy telefonicznej Razer lub przejdź na stronę support.razer.
com, aby uzyskać pomoc techniczną.

Nie rozmontowuj urządzenia (spowodowałoby to unieważnienie gwarancji) 
ani nie próbuj używać go przy nienaturalnie wysokim natężeniu prądu.
Trzymaj urządzenie z dala od płynów i wilgoci. Używaj urządzenia tylko 
w określonym zakresie temperatur — od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). 
Jeżeli temperatura przekroczy ten zakres, należy odłączyć i/lub wyłączyć 
urządzenie, aby umożliwić stabilizację temperatury na optymalnym 
poziomie.

Nawet przy niskim poziomie głośności urządzenie tłumi dźwięki z zewnątrz, 
powodując ograniczenie kontaktu słuchowego z otoczeniem. Nie używaj 
urządzenia podczas wykonywania czynności wymagających kontaktu z 
otoczeniem.

Zbyt wysoki poziom głośności utrzymujący się przez dłuższy czas może 
spowodować uszkodzenie słuchu. Co więcej, przepisy obowiązujące 
w niektórych krajach dopuszczają maksymalne natężenie dźwięku na 
poziomie 86 dB przez 8 godzin dziennie. W związku z tym w przypadku 
używania słuchawek przez dłuższy czas zalecamy odpowiednio zmniejszyć 
poziom głośności. Prosimy, dbaj o swój słuch.

KONSERWACJA I UŻYTKOWANIE
Zestaw słuchawkowy Razer Opus wymaga minimalnej konserwacji w 
celu utrzymania go w optymalnym stanie. Raz w miesiącu zalecamy 
wyczyszczenie go miękką ściereczką lub wacikiem bawełnianym, aby 
zapobiec gromadzeniu się brudu. Nie należy używać mydła ani żrących 
środków czyszczących.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII
Razer Opus zawiera baterię litowo-jonową. Czas eksploatacji baterii tego 
typu zależy w znacznym stopniu od ich użytkowania. Jeżeli podejrzewasz, 
że bateria litowo-jonowa w zestawie słuchawkowym Razer Opus może być 
wyczerpana, spróbuj ją naładować. 

Uwaga: nie otwieraj baterii, nie uszkadzaj jej ani nie dopuszczaj do kontaktu 
z materiałami przewodzącymi (metalami), wilgocią, cieczami, ogniem 
lub źródłami ciepła. Może to spowodować wyciek lub wybuch baterii, 
prowadząc do obrażeń ciała. Żywotność baterii zależy od użytkowania.

уровень заряда аккумулятора с помощью индикатора 
состояния, как показано далее.

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ ОПИСАНИЕ

Заряжается

Аккумулятор 
полностью заряжен

ИНДИКАТОР 
СОСТОЯНИЯ ОПИСАНИЕ

Достаточный уровень заряда

Низкий уровень заряда аккумулятора

Критический уровень заряда 
аккумулятора

 РУССКИЙ

СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer Opus
 A. Регулируемое оголовье с мягкой подкладкой из  
      искусственной кожи
 B. Поворотная облегающая ухо форма чашек наушников
 C. Амбушюры из высококачественной искусственной кожи,  
      наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
 D. Кнопка увеличения громкости
 E. Центральная/многофункциональная кнопка
 F. Кнопка уменьшения громкости
 G. Индикатор состояния
 H. Кнопка питания
 I. Аудиогнездо 3,5 мм
 J. Порт Type C
 K. Диафрагма микрофона
• Футляр для переноски премиум класса
• Аудиокабель со штекером 3,5 мм
• Кабель для зарядки Type C/Type A
• Переходник для использования в самолете  

ЧТО НЕОБХОДИМО
ТРЕБОВАНИЯ ПРОДУКТА
• [Беспроводной режим] Устройства с поддержкой  
 подключения через Bluetooth
• [Проводной режим] Устройства с гнездом для наушников  
 3,5 мм
ТРЕБОВАНИЯ МОБИЛЬНОГО ПРИЛОЖЕНИЯ
• Устройство iOS 11  или Android 8.0 с поддержкой подключения  
 через Bluetooth
• Подключение к Интернету для установки приложения

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, 
дополненное ограниченной гарантией на 2 года. 
Чтобы максимально расширить функционал своего 
устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer, 
зарегистрируйтесь по адресу razerid.razer.com
Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по 
адресу support.razer.com

НАЧАЛО РАБОТЫ
ЗАРЯДКА ГАРНИТУРЫ
Подключите гарнитуру Razer Opus напрямую к любому 
USB-порту Type A, используя кабель для зарядки. Для 
наилучшего результата полностью зарядите гарнитуру, 
прежде чем использовать ее в первый раз. Зарядка полностью 
разряженного аккумулятора длится приблизительно 3,5 часа.
 
Во время зарядки Razer Opus будет непрерывно отображать 

БЕСПРОВОДНОЙ РЕЖИМ
При выключенном питании нажмите и удерживайте кнопку 
питания, пока индикатор состояния не начнет мигать синим. 
Звуковой сигнал уведомит о том, что Razer Opus выполняет 
поиск совместимых устройств Bluetooth. Следуйте указаниям 
устройства для сопряжения его с Razer Opus. После сопряжения 
индикатор состояния в течение некоторого времени будет 
светиться синим.
 
ПРОВОДНОЙ РЕЖИМ
Подключите Razer Opus к любому аудиогнезду 3,5 мм с помощью 
входящего в комплект аудиокабеля со штекером 3,5 мм. Для 
подключения наушников к аудиоразъемам на борту самолета 
можно подключить переходник для использования в самолете 
к аудиокабелю со штекером 3,5 мм. Если питание гарнитуры 
включено, в проводном режиме можно использовать активное 
шумоподавление и функцию восприятия окружения.
ВНИМАНИЕ! Не вставляйте переходник для использования 
в самолете в электрическую розетку. Это может привести к 
прекращению действия гарантии.
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ RAZER OPUS
ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ
Нажмите и удерживайте кнопку питания до тех пор, пока 
индикатор состояния не изменит цвет на зеленый, указывая 
на включение. Нажмите и удерживайте кнопку питания до тех 
пор, пока индикатор состояния не изменит цвет на красный, 
указывая на выключение. Для уведомления о включении или 
выключении питания Razer Opus используется звуковой сигнал.
 
УРОВЕНЬ ЗАРЯДА АККУМУЛЯТОРА
Когда гарнитура Razer Opus не подключена к устройству, при 
включении питания индикатор состояния ненадолго покажет 
уровень заряда аккумулятора. Когда гарнитура используется, 
звуковой сигнал уведомит о необходимости зарядки 
аккумулятора.



КНОПКА УВЕЛИЧЕНИЯ ГРОМКОСТИ

КНОПКА УМЕНЬШЕНИЯ ГРОМКОСТИ

ЦЕНТРАЛЬНАЯ КНОПКА

Одиночное нажатие

Нажатие и 
удерживание

Нажатие и 
удерживание

Одиночное нажатие

Одиночное нажатие

Увеличение громкости

Непрерывное увеличение 
громкости

Непрерывное уменьшение 
громкости

Уменьшение громкости

Воспроизведение/пауза

Удерживание вызова и 
прием входящего вызова

Завершение вызова 
или переключение на 
удерживание вызова

Прием входящего вызова 
или завершение разговора

АКТИВНОЕ ШУМОПОДАВЛЕНИЕ (ANC)/ВОСПРИЯТИЕ ОКРУЖЕНИЯ
Когда гарнитура работает, нажмите кнопку питания один раз, 
чтобы включить ANC, а затем еще раз, чтобы включить функцию 
восприятия окружения. Нажмите кнопку третий раз, чтобы 
выключить обе функции.
 Звуковой сигнал уведомит о включении или выключении  
 ANC и/или функции восприятия окружения. Активное  
 шумоподавление работает как при проводном, так и при  
 беспроводном подключении.

ИГРОВОЙ РЕЖИМ
После включения игрового режима гарнитура начнет работать 
с меньшим значением задержки сигнала, передавая звук 
в реальном времени во время игры. Чтобы включить или 
выключить этот режим, нажмите и удерживайте центральную/
многофункциональную кнопку в течение 5 секунд, подключив 
гарнитуру через Bluetooth. Для уведомления о включении этого 
режима индикатор состояния кратковременно мигнет синим, и 
прозвучит звуковой сигнал.
 Для наилучшей работы рекомендуется держать гарнитуру  
 как можно ближе к аудиоисточнику.
 
ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ ГАРНИТУРЫ
При подключении к устройству с помощью Bluetooth доступны 
следующие элементы управления. Функции этих элементов 
управления зависят от текущего состояния вашего устройства.
 Некоторые перечисленные здесь функции могут не  
 поддерживаться отдельными устройствами. 

Нажатие и 
удерживание в 
течение 2 секунд

Двойное нажатие

Тройное нажатие

Запуск голосового 
помощника

Отклонение 
входящего вызова

Переключение между 
вызовами

Включение/выключение 
игрового режима

Пропуск дорожки

Предыдущая дорожка

Нажатие и 
удерживание в 
течение 5 секунд

АВТОМАТИЧЕСКАЯ ПАУЗА
Если снять Razer Opus с ушей, гарнитура автоматически 
приостановит воспроизведение звука. По умолчанию режим 
автоматической паузы включен. Этот параметр можно 
настроить с помощью мобильного приложения.
 
УДОБСТВО НОШЕНИЯ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде 
чем надевать гарнитуру. Это поможет уменьшить нагрузку на 
конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.
 
СКАЧИВАНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ
C Razer Opus индивидуальная настройка гарнитуры стала 
значительно проще. С использованием мобильного 
приложения вы можете в любом месте и в любое время 
включить THX или выбрать другие стандартные настройки 
эквалайзера, а также выполнить множество других действий.
1. Загрузите мобильное приложение на свое мобильное 
устройство.
2. Запустите приложение и следуйте инструкциям на экране.
Дополнительные сведения о своей беспроводной гарнитуре 
премиум-класса можно получить по адресу support.razer.com.

БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Для обеспечения максимальной безопасности при 
использовании Razer Opus рекомендуется следовать 
приведенным ниже правилам.
Если при работе с устройством возникли неполадки, которые 
не удалось устранить с помощью рекомендуемых действий, 
отключите устройство и позвоните по горячей линии Razer 
или посетите веб-сайт support.razerzone.com для получения 
технической поддержки.

Не разбирайте устройство (это приведет к аннулированию 
гарантии). Не используйте устройство при нестандартной 
токовой нагрузке.

Не допускайте контакта устройства с жидкостью или влагой. 
Пользуйтесь устройством только в разрешенном диапазоне 
температур: от 0°C до 40°C. Если температура выходит за 
пределы диапазона, выключите устройство и/или выньте вилку 
из розетки и дождитесь, когда температура установится на 
допустимом уровне.

УКРАЇНСЬКA

КОМПЛЕКТАЦІЯ
• Razer Opus
 A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою зі   
              штучної шкіри
 B. Поворотні навушники охоплювальної конструкції
 C. Амбушюри з м’якого піноматеріалу з ефектом пам’яті
 D. Кнопка “Активного усунення шуму/Увага”
 E. Центральна / багатофункціональна кнопка
 F Кнопка зменшення гучності
 G. Індикатор стану
 H. Кнопка живлення
 I. Аудіорознім 3,5 мм
 J. Порт Type-C
 K. Діафрагма мікрофона
• Високоякісний чохол для перенесення
• Аудіокабель 3,5 мм

• Кабель для заряджання Type-C — Type-A
• Адаптер для використання в літаку  

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
ВИМОГИ ДО ПРИСТРОЮ
• [Безпроводовий режим] Пристрої з підтримкою підключення  
 Bluetooth
• [Проводовий режим] Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм для  
 навушників
ВИМОГИ МОБІЛЬНОЇ ПРОГРАМИ
• Пристрій на базі iOS 11 або Android 8.0 із підтримкою підключення  
 Bluetooth
• Підключення до Інтернету для інсталяції програм

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією 
строком на 2 роки. Тепер саме час зареєструвати його на веб-сайті 
razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями пристрою й 
отримати доступ до особливих пропозицій Razer.
Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.
razer.com
 
ПОЧАТОК РОБОТИ
ЗАРЯДЖАННЯ ГАРНІТУРИ
Підключіть навушники Razer Opus безпосередньо до будь-якого порту 
Type A за допомогою кабелю для заряджання. Для забезпечення 
нормальної роботи гарнітури необхідно перед початком її використання 
повністю зарядити акумулятор. Заряджання повністю розрядженого 
акумулятора триває приблизно 3,5 години.
 
Під час заряджання індикатор стану навушників Razer Opus постійно 
відображає стан акумулятора, як показано нижче:

ІНДИКАТОР СТАНУ ОПИС

Заряджається

Заряджено повністю

Устройство изолирует внешние звуки даже на низкой громкости 
звучания, что снижает уровень контроля за окружающей 
обстановкой. Не следует использовать устройство во время 
выполнения действий, которые подразумевают необходимость 
слышать и реагировать на окружающие вас звуки.

Слишком высокая громкость звучания в течение 
продолжительного времени наносит вред вашему слуху. Кроме 
того, в ряде стран законодательно установлено, что уровень 
звукового давления в течение 8 часов не может превышать 86 
дБ. Мы рекомендуем уменьшать громкость до комфортного 
уровня, если вы слушаете музыку достаточно долго. Берегите 
свой слух.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Для поддержания Razer Opus в рабочем состоянии требуется 
минимальное техническое обслуживание. Во избежание 
скопления грязи рекомендуется раз в месяц очищать 
устройство мягкой тканью или ватной палочкой. Не 
используйте мыло или агрессивные чистящие вещества.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С АККУМУЛЯТОРАМИ
В Razer Opus установлен перезаряжаемый литий-ионный 
аккумулятор. Как правило, срок службы таких аккумуляторов 
зависит от характера использования устройства. Если вы 
считаете, что перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор, 
установленный в Razer Opus, разрядился (имеет низкий уровень 
заряда), попробуйте зарядить его. 

Внимание! Запрещено открывать, ломать или подвергать 
аккумулятор воздействию проводящих материалов (металла), 
влаги, жидкостей, огня или источников тепла. От этого 
аккумуляторы могут протечь или взорваться, что может 
привести к травмам. Срок службы аккумулятора зависит от 
характера эксплуатации.

БЕЗПРОВОДОВИЙ РЕЖИМ
Вимкніть навушники, якщо їх увімкнуто, а потім натисніть і утримуйте 
кнопку живлення, доки індикатор стану не почне блимати синім світлом. 
Навушники Razer Opus розпочнуть пошук сумісних пристроїв Bluetooth, 
про що повідомить звуковий сигнал режиму з’єднання. Щоб з’єднати 
певний пристрій з Razer Opus, дотримуйтесь інструкцій для цього 
пристрою. Після завершення процесу з’єднання індикатор стану на 
короткий час засвітиться синім світлом.
 
ПРОВОДОВИЙ РЕЖИМ
Підключіть Razer Opus до будь-якого розніму 3,5 мм за допомогою 
аудіокабелю 3,5 мм, який додається до навушників. У літаку навушники 
можна підключати до аудіорознімів через аудіокабель з адаптером 
для використання в літаку. Коли навушники ввімкнено, у проводовому 
режимі можна використовувати функції активного шумозаглушення й 
уваги до оточення.



ІНДИКАТОР СТАНУ ОПИС

Заряд акумулятора достатній

Низький заряд акумулятора

Критично низький заряд 
акумулятора

КНОПКА ЗБІЛЬШЕННЯ ГУЧНОСТІ

КНОПКА ЗМЕНШЕННЯ ГУЧНОСТІ

ЦЕНТРАЛЬНА / БАГАТОФУНКЦІОНАЛЬНА КНОПКА

Натиснути один раз

Натиснути й утримувати

Натиснути й 
утримувати

Натиснути один раз

Натиснути один раз

Збільшення гучності

Поступове збільшення 
гучності

Поступове зменшення 
гучності

Зменшення гучності

Відтворення/
призупинення відтворення

Прийом вхідного виклику 
або завершення розмови

Завершение вызова 
или переключение на 
удерживание вызова

Прием входящего вызова 
или завершение разговора

Натисніть й 
утримуйте 2 секунди

Натисніть й 
утримуйте 5 секунд

Натиснути двічі

Натиснути тричі

Запуск голосового 
помічника

Перемикання між викликами

Увімкнення / вимкнення 
режиму гри

Пропускання композиції

Увімкнення / 
вимкнення режиму гри

Відхилення вхідного 
виклику

Увага! Не вмикайте адаптер для використання в літаку в розетку 
електромережі. Це може призвести до скасування гарантії.
 
ВИКОРИСТАННЯ RAZER OPUS
УВІМКНЕННЯ Й ВИМКНЕННЯ
Щоб увімкнути навушники, натисніть й утримуйте кнопку живлення, 
доки індикатор стану не засвітиться зеленим світлом. Щоб вимкнути 
навушники, знову натисніть й утримуйте кнопку живлення, доки 
індикатор стану не засвітиться червоним світлом. Про ввімкнення й 
вимкнення навушників Razer Opus повідомляють звукові сигнали.
  
РІВЕНЬ ЗАРЯДУ АКУМУЛЯТОРА
Якщо ввімкнути навушники Razer Opus, коли їх не підключено до 
електромережі, індикатор стану на короткий час покаже стан заряду 
акумулятора. Якщо під час використання навушників виникає потреба 
зарядити акумулятор, лунає звуковий сигнал.

ФУНКЦІЇ АКТИВНОГО ШУМОЗАГЛУШЕННЯ (ANC) ТА УВАГИ ДО ОТОЧЕННЯ
Щоб увімкнути функцію активного шумозаглушення, коли навушники 
ввімкнено, натисніть кнопку живлення один раз, а щоб увімкнути 
функцію уваги до оточення, натисніть її знову. Якщо натиснути цю кнопку 
втретє, обидві функції вимкнуться.
 Про ввімкнення й вимкнення функцій активного шумозаглушення  
 та уваги до оточення повідомляють звукові сигнали. Режим  
 активного шумозаглушення діє у проводовому та безпроводовому  
 режимах підключення.

РЕЖИМ ГРИ
Коли ввімкнено режим гри, навушники працюють з меншою затримкою; 
що дає змогу отримувати звукові сигнали про різні події під час гри 
в режимі реального часу. Щоб увімкнути або вимкнути цю функцію, 
коли навушники підключено через Bluetooth, натисніть і утримуйте 
центральну / багатофункціональну кнопку протягом 5 секунд. Коли ця 
функція ввімкнеться, індикатор стану на короткий час засвітиться синім 
світлом і пролунає звуковий сигнал.
 Щоб навушники працювали найкращим чином, їх потрібно  
 розташовувати якомога ближче до джерела звуку.
 
ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ НАВУШНИКАМИ
Після підключення до пристрою через Bluetooth доступні описані нижче 
елементи керування. Функції цих елементів керування залежать від того, 
які саме дії виконуються на пристрої.
 Деякі пристрої можуть не підтримувати окремі функції.

АВТОМАТИЧНЕ ПРИЗУПИНЕННЯ
Якщо зняти навушники Razer Opus з вух, відтворення звуку буде 
автоматично призупинено. За замовчуванням автоматичне 
призупинення ввімкнуто. Цей параметр можна налаштувати за 
допомогою мобільної програми.
 
КОМФОРТ
Перед надяганням навушників рекомендується обережно розвести 
амбушюри у сторони. Це допоможе зменшити навантаження на 
конструкцію. Однак не слід розтягувати навушники надто сильно.
 
ЗАВАНТАЖЕННЯ ПРОГРАМИ
Налаштувати навушники Razer Opus відповідно до своїх потреб тепер 
значно простіше. За допомогою спеціальної мобільної програми 
можна будь-коли і будь-де активувати функцію ТНХ або інші стандартні 
настройки еквалайзера, а також виконати багато інших дій.
1. Завантажте мобільну програму на свій мобільний пристрій.
2. Запустіть програму і виконуйте вказівки, які з’являтимуться на 
екрані.
Додаткову інформацію про свої високоякісні безпроводові навушники 
див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE

İÇİNDEKİLER
• Razer Opus
 A. Ayarlanabilir yastıklı suni deri kafa bandı

 B. Dönebilir, kulakları saran kulaklık tasarımı
 C. Lüks suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
 D. Ses açma düğmesi
 E. Orta/Çok işlevli düğme
 F. Ses kısma düğmesi
 G. Durum göstergesi
 H. Güç düğmesi
 I. 3,5 mm ses soketi
 J. Type C bağlantı
 K. Mikrofon diyaframı
• Yüksek Kaliteli Taşıma Çantası
• 3,5 mm ses kablosu
• Type C – Type A şarj kablosu
• Uçak kulaklığı adaptörü  

GEREKENLER
ÜRÜN GEREKSİNİMLERİ
• [Kablosuz mod] Bluetooth bağlantısı olan cihazlar
• [Kablolu mod] 3,5 mm kulaklık soketi olan cihazlar

MOBİL UYGULAMA GEREKSİNİMLERİ
• Bluetooth bağlantısı olan iOS 11 veya Android 8.0  cihazı
• Uygulama yükleme için internet bağlantısı

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.
razer.com adresine giderek cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını 
yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar
Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
KULAKLIĞI ŞARJ ETME
Razer Opus’unu, şarj kablosunu kullanarak doğrudan herhangi bir Type A 
bağlantı noktasına bağla. En iyi sonuçlar için lütfen ilk kullanımdan önce 
kulaklığını tamamen şarj et. Boş bir pil yaklaşık 3,5 saat içinde tamamen 
şarj olur.
 
Şarj olurken Razer Opus, burada gösterildiği gibi pil seviyesini sürekli olarak 
durum göstergesinde gösterir:

DURUM ÖSTERGESİ AÇIKLAMA

Şarj oluyor

Tamamen şarj oldu

ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання виробу Razer Opus рекомендується 
дотримуватися таких правил:
Якщо під час використання пристрою виникли неполадки, які не 
вдається усунути за допомогою рекомендованих дій, вимкніть пристрій 
і зателефонуйте на гарячу лінію Razer або відвідайте веб-сайт support.
razerzone.com, щоб отримати технічну підтримку.

Не розбирайте пристрій (це призведе до втрати гарантії). Не 
використовуйте пристрій у разі невідповідного струмового 
навантаження.

Бережіть пристрій від контакту з рідинами і тримайте його подалі від 
вологих місць. Використовуйте пристрій лише за допустимого діапазону 
температур: від 0°C до 40°C. Якщо температура виходить за межі цього 
діапазону, вимкніть пристрій, вийміть вилку з розетки та дочекайтеся, 
коли встановиться допустимий рівень температури 

Пристрій заглушає зовнішні звуки навіть при низькому рівні гучності, 
що знижує рівень контролю за оточенням. Не слід використовувати 
пристрій під час виконання дій, які потребують усвідомлення та 
реагування на навколишню ситуацію.

Прослуховування звуку з надто високим рівнем гучності протягом 
тривалого часу може пошкодити органи слуху. Крім того, у законодавстві 
деяких країнах визначено, що рівень звукового тиску протягом 8 
годин не може перевищувати 86 дБ. У разі тривалого прослуховування 
рекомендується зменшувати гучність до комфортного рівня. Бережіть 
свій слух.

ВИКОРИСТАННЯ Й ОБСЛУГОВУВАННЯ
Пристрій Razer Opus не потребує значного обслуговування для 
підтримки робочого стану. Щоб уникнути накопичення пилу та бруду, 
рекомендується раз на місяць очищувати його м’якою тканиною або 
ватною паличкою. Не використовуйте мило та агресивні очищувальні 
засоби.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НИЗЬКИЙ ЗАРЯД АКУМУЛЯТОРА
Пристрій Razer Opus містить літій-йонний акумулятор. Як правило, 
термін служби таких акумуляторів залежить від способу експлуатації. 
Якщо ви вважаєте, що літій-йонний акумулятор у навушниках Razer Opus, 
розрядився (має низький рівень заряду), спробуйте його зарядити. 
Увага! Забороняється відкривати акумулятор, ламати його або піддавати 
дії провідних матеріалів (металів), вологи, рідин, вогню або джерел 
тепла. Це може призвести до протікання чи вибуху акумулятора та 
травмування людей. Час роботи від акумулятора залежить від способу 
експлуатації.

KABLOSUZ MOD
Gücü kapalıyken durum göstergesi mavi renkte yanıp sönene kadar güç 
düğmesini basılı tut. Bir sesli uyarı, Razer Opus’un uyumlu Bluetooth 
cihazlarını aradığını bildirir. Razer Opus’la eşleştirmek için cihazının 
yönergelerini izle. Kulaklık eşleştiğinde durum göstergesi kısa bir süre sabit 
mavi renkte yanar.



 KABLOLU MOD
Razer Opus’u sağlanan 3,5 mm ses kablosunu kullanarak herhangi bir 3,5 
mm ses soketine bağla. Ayrıca uçak kulaklığı adaptörünü uçuş ses jakları için 
3,5 mm ses kablosuyla birlikte kullanabilirsin. Kulaklığının gücü açık olduğu 
sürece ANC ve Ortam Farkındalığını kablolu modda kullanabilirsin.
DİKKAT: Uçak kulaklığı adaptörünü elektrik prizine takma. Aksi durumda 
garantin geçersiz kalabilir.

RAZER OPUS’U KULLANMA
GÜCÜ AÇ/KAPAT
Gücü açmak için durum göstergesi yeşil renkte yanana kadar güç düğmesini 
basılı tut. Kapatmak için durum göstergesi kırmızı renkte yanana kadar 
güç düğmesini basılı tut. Bir sesli uyarı, Razer Opus’unun açık veya kapalı 
olduğunu bildirmede yardımcı olur.
  
PİL SEVİYESİ
Takılı değilken kulaklığı açtığında Razer Opus kısa bir süreliğine durum 
göstergesinde pil seviyesini gösterir. Kullanım sırasında, pilin şarj edilmesi 
gerektiğinde bir sesli uyarı duyulur.

DURUM GÖSTERGESİ AÇIKLAMA

Pil yeterince şarj oldu

Pil zayıf

Pil kritik düzeyde zayıf

SES AÇMA DÜĞMESİ

Tek basma

Basılı tutma

Sesi açar

Sesi sürekli açar

SES KISMA DÜĞMESİ

ORTA DÜĞME/ÇOK İŞLEVLİ DÜĞME

Basılı tutma

Tek basma

Tek basma

2 saniye basılı tut

5 saniye basılı tut

Çift basma

Üçlü basma

Sesi sürekli kısar

Sesi kısar

Çal/duraklat

Çağrıyı beklemeye al ve gelen 
çağrıyı kabul et

Sesli komutu aç

Gelen çağrıyı reddet

Aramalar arasında geçiş yap

Oyun Modunu etkinleştir/
devre dışı bırak

Parçayı atla

Önceki parça

Çağrıyı bitir ve beklemedeki 
çağrıya geç

Gelen çağrıyı kabul et ya da 
mevcut çağrıyı bitir

AKTİF GÜRÜLTÜ ÖNLEME (ANC)/ORTAM FARKINDALIĞI
Güç açıkken Güç düğmesine bir kez basarak ANC’yi, bir kez daha basarak 
Ortam Farkındalığı’nı etkinleştirebilirsin. Düğmeye üçüncü kez basılması her 
iki işlevi de devre dışı bırakır.
 ANC ve/veya Ortam Farkındalığı etkinleştirildiğinde ya da devre dışı  
 bırakıldığında bir sesli uyarı bunu bildirir. Aktif gürültü önleme hem  
 kablolu hem kablosuz bağlantıda çalışır.

OYUN MODU
Oyun Modu etkinleştirildiğinde, kulaklığın daha düşük gecikmeyle çalışarak 
oyun oynarken gerçek zamanlı ses geribeslemesi vermesini sağlar. Bluetooth 
ile bağlıyken Orta/Çok işlevli düğmeyi 5 saniye basılı tutarak bu işlevi 
etkinleştirebilir ya da devre dışı bırakabilirsin. Durum göstergesi kısa bir süre 
mavi renkte yanıp söner ve bir sesli uyarı bu işlevin etkinleştiğini bildirir.
 En iyi performans için kulaklığını ses kaynağına çok yakın mesafede  
 tutman önerilir.

KULAKLIK KONTROLLERİ
Aşağıdaki kontroller Bluetooth aracılığıyla cihazına bağlıyken kullanılabilir. 
Bu kontroller, cihazının mevcut etkinliğine göre çalışır.
 Burada sıralanan bazı özellikler belirli aygıtlarda geçerli olmayabilir.

OTOMATİK DURAKLATMA
Razer Opus’unu kulaklarından çıkardığın zaman, çalınan sesi otomatik olarak 
duraklatır. Otomatik duraklatma varsayılan olarak etkinleştirilmiştir ve bu 
ayar mobil uygulama kullanılarak değiştirilebilir.
 
RAHATLIK
Başına yerleştirmeden önce kulaklığı yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini 
azaltmanı öneririz. Ancak lütfen kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde 
germekten kaçın.
 
UYGULAMAYI İNDİR
Gelişmiş özelleştirmeler yapmak Razer Opus’ta artık çok daha kolay. Kendine 
özel mobil uygulamasıyla THX veya diğer ekolayzır ön ayarlarını ve çok daha 
fazlasını seçebilirsin—her zaman, her yerde.
1. Mobil cihazında mobil uygulamayı indir.
2. Uygulamayı başlat ve ekrandaki yönergeleri izle.
Yüksek kaliteli kablosuz kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.
razer.com.

GÜVENLİK VE BAKIM
GÜVENLİK YÖNERGELERİ
Razer Opus’u kullanırken en yüksek düzeyde güvenlik elde etmek için 
aşağıdaki yönergeleri uygulamanı öneririz:
Cihazı düzgün çalıştıramaz ve sorun giderme sürecinden sonuç alamazsan 

日本語  

パッケージ内容
• Razer Opus
 A. 調整式のパッド付きレザーレット製ヘッドバンド
 B. 回転して耳にぴったりフィットするイヤーカップデザイン
 C. ソフトなレザーレット製メモリーフォームイヤークッション
 D. 音量アップボタン
 E. センター / マルチファンクションボタン
 F. 音量ダウンボタン
 G. ステータスインジケーター
 H. 電源ボタン
 I. 3.5 mm オーディオソケット
 J. Type C ポート

ステータスインジケーター 説明

充電中

フル充電

 K. マイクダイヤフラム
• プレミアムキャリーケース
• 3.5mm オーディオケーブル
• Type C - Type A 充電ケーブル
• 機内用ヘッドフォンアダプター  

必要なもの
製品要件
• [無線モード] Bluetooth 接続対応デバイス
• [有線 モード] 3.5mm ヘッドフォンソケット装備デバイス

モバイルアプリ要件
• Bluetooth 接続対応 iOS 11 デバイスまたは Android  8.0 デバイス
• インターネット接続 (アプリインストール用)

保証付きです
お手元の素晴らしいデバイスは限定 2 年保証付きです。こちらに登録し
てデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手に入れましょう：razerid.
razer.com
問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わ
せください

はじめに
ヘッドセットの充電方法
充電ケーブルで Type A  ポートに Razer Opus を直接接続します。初めて
ヘッドセットを使用するときは、最高のパフォーマンスが発揮できるように、
完全に充電してください。バッテリーが空になった場合は、約 3.5 時間でフ
ル充電されます。
 
充電中は、図のように Razer Opus のステータスインジケーターにバッテリ
ーレベルが継続的に示されます。

cihazın kablosunu çıkar ve Razer yardım hattı veya support.razer.com 
üzerinden yardım al.

Aygıtı parçalarına ayırma (bu işlem, garantini geçersiz kılar) ve anormal akım 
yükleriyle çalıştırmayı deneme.

Cihazı sıvı, nem veya rutubetten uzak tut. Cihazı yalnızca belirtilen 0°C 
(32°F) ile 40°C (104°F) sıcaklık aralığında kullan. Sıcaklığın bu aralığın dışına 
çıktığı durumlarda cihazın kablosunu çıkardıktan ve/veya kapattıktan sonra 
sıcaklığın uygun düzeye inmesini bekle.

Cihaz düşük ses düzeyinde bile dış ortam seslerini keserek çevre algını 
düşürür. Çevrenle ilgili algının yüksek olması gereken faaliyetler yaparken 
cihazı çıkar.

Çok yüksek ses düzeylerinde uzun süre dinlemek, işitmene zarar verebilir. 
Dahası, belirli ülkelerin yasal düzenlemeleri kulağına günde 8 saat boyunca 
etki edecek ses düzeyinin en fazla 86 dB olmasına izin verir. Bu nedenle, 
uzun süre dinleyeceğin zaman ses düzeyini konforlu bir seviyeye düşürmeni 
öneririz. Lütfen kulaklarına iyi bak.

BAKIM VE KULLANIM
Razer Opus’u en iyi durumda tutmak için minimum düzeyde bakım 
gereklidir. Kir birikimini önlemek için cihazı ayda bir kez yumuşak bir kumaş 
ya da kulak pamuğu yardımıyla temizlemeni öneriyoruz. Sabun veya 
aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanma.

PİL UYARISI
Razer Opus’un içinde bir Li-ion şarj edilebilir pil bulunur. Genelde bu 
tarz pillerin ortalama ömrü kullanıma bağlıdır. Razer Opus’un içindeki 
Li-ion şarj edilebilir pilin boşalmış (düşük şarjının olması) olabileceğinden 
şüpheleniyorsan onu şarj etmeyi dene. 

Dikkat: Pili açma, parçalama veya iletken malzemelere (metal), neme, 
sıvıya, ateşe veya ısıya maruz bırakma. Bunu yaptığında piller akarak veya 
patlayarak insanların yaralanmalarına neden olabilir. Pil ömrü kullanıma 
göre değişir.

無線モード
電源をオフにした状態で、ステータスインジケーターが青色に点滅し始め
るまで電源ボタンを押し続けます。オーディオプロンプトが再生され、Razer 
Opus が互換性のある Bluetooth デバイスを探していることが通知されま
す。デバイスの操作説明に従って、Razer Opus とのペアリングを成立させて
ください。ヘッドセットとのペアリングが成立すると、ステータスインジケータ
ーが短く青色に点灯した状態に変わります。

有線モード
付属の 3.5mm オーディオケーブルで Razer Opus を 3.5mm オーディオソ
ケットに接続します。機内ヘッドフォン端子には、3.5mm オーディオケーブル
と機内用ヘッドフォンアダプターを使用できます。ヘッドセットの電源が入っ
ている限り、ANC と環境認識機能を有線モードで利用できます。
 注意：機内用ヘッドフォンアダプターを電源コンセントに差し込まないでく
ださい。保証が無効になる場合があります。
 



ステータスイン
ジケーター 説明

バッテリーは十分に充電されています

バッテリー低下

バッテリーが非常に低下

音量アップボタン

音量ダウンボタン

センターボタン / マルチファンクションボタン

1 回押し

長押し

長押し

1 回押し

1 回押し

2 秒間長押し

5 秒間長押し

2 回押し

3 回押し

オーディオ音量を上げます

オーディオ音量を継続的に
上げます

オーディオ音量を継続的
に下げます

オーディオ音量を下げます

再生/一時停止

ボイスコマンドを起動します

着信を拒否

通話の切り替え

ゲーミングモードの有効化/無効化

トラックのスキップ

前のトラックへ

通話を保留し、着信に応答します

通話を終了し、保留中の通話に
切り替えます

着信応答または現在の通話を
終了します

RAZER OPUS の使用方法
電源オン/オフ
電源をオンにするには、ステータスインジケーターが緑色になるまで電源ボ
タンを押し続けます。電源をオフにするには、ステータスインジケーターが赤
色になるまで電源ボタンを再度押し続けます。Razer Opus の電源オン/オフ
を知らせるオーディオプロンプトが再生されます。
 
バッテリーレベル
プラグを接続していない場合、ヘッドセットの電源オン時に Razer Opus の
ステータスインジケーターにバッテリーレベルが短く示されます。使用中、バ
ッテリーの充電が必要な場合にオーディオプロンプトが再生されます。

アクティブノイズキャンセリング (ANC) / 環境認識
ANC を起動する場合は、電源をオンにした状態で電源ボタンを 1 回押し、環
境認識を起動する場合はもう一度押します。もう一度ボタンを押すとどちら
の機能もオフになります。
 ANC / 環境認識が有効化/無効化されると、オーディオプロンプトが再 
 生されます。アクティブノイズキャンセリングは、有線と無線いずれの接 
 続でも使用できます。

ゲーミングモード
ゲーミングモードを有効にすると、ヘッドセットは低レイテンシーで動作し、
ゲームプレイ時にリアルタイムのオーディオフィードバックを体験できます。
この機能を有効または無効にするには、Bluetooth での接続時にセンタ
ー / マルチファンクションボタンを 5 秒間押し続けます。  この機能が有効
になるとステータスインジケーターが青色に短く点滅し、オーディオプロン
プトが再生されます。
 最高のパフォーマンスを実現するために、ヘッドセットをオーディオソー 
 スの至近距離に置いておくことをお勧めします。

ヘッドセットコントロール
以下のコントロールは、Bluetooth でデバイスに接続しているときに利用
できます。これらのコントロールはデバイスの現在のアクティビティに基づ
いて機能します。
 本書に記載された一部機能は一部のデバイスに該当しない場合があり 
 ます。

オートポーズ
Razer Opus を耳から外すと、再生中のオーディオが自動的に一時停止し
ます。オートポーズはデフォルトで有効です。この設定はモバイルアプリで
変更できます。
 
快適性
ヘッドセットを頭に着ける前に、ヘッドセットを軽く引き伸ばしてヘッドバン
ドの圧迫を緩和することをお勧めします。ただし、技術仕様の限度を超えて
ヘッドセットを伸ばさないでください。
 
アプリのダウンロード
Razer Opus では、詳細なカスタマイズ設定を簡単に行うことができま
す。Razer Opus 専用のモバイルアプリで、THX やその他、さまざまなイコラ
イザープリセットを、いつでもどこでも選択することができます。
1. モバイルデバイスにモバイルアプリをダウンロードします。
2. インストールしたアプリを実行し、画面上の指示に従います。
このプレミアムワイヤレスヘッドセットに関する詳細は support.razer.com 
でご確認ください。

구성품
• Razer Opus
 A. 패드형 조절식 인조가죽 헤드밴드

한국어  

 B. 회전식 폐쇄형 이어컵 디자인
 C. 플러시 인조가죽 메모리폼 이어 쿠션
 D. 볼륨 업 버튼
 E. 중앙/다기능 버튼
 F. 볼륨 다운 버튼
 G. 상태 표시등
 H. 전원 버튼
 I. 3.5mm 오디오 소켓
 J. Type C 포트
 K. 마이크 다이어프램
• 프리미엄 휴대용 케이스
• 3.5mm 오디오 케이블
• Type C to Type A 충전 케이블
• 항공기용 헤드폰 어댑터   

필요 항목
제품 요구 사항
• [무선 모드] Bluetooth 연결 기능이 있는 장치
• [유선 모드] 3.5mm 헤드폰 소켓이 있는 장치

모바일 앱 요구 사항
• Bluetooth 연결 기능이 있는 iOS 11 또는 Android 8.0 장치
• 앱 설치를 위한 인터넷 연결

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 장치를 얻으셨습니다. razerid.
razer.com에 등록하여 제품 성능 향상과 Razer의 특별한 혜택을 누리실 
수 있습니다.
궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com에서 Razer 지원팀에 
문의하십시오.

시작하기
헤드셋 충전
Razer Opus를 충전 케이블을 이용하여 전원이 공급되는 USB 포트에 
연결하십시오. 가장 좋은 결과를 얻으려면 처음 사용하기 전에 헤드셋을 
완전히 충전하십시오. 방전된 배터리를 완전히 충전하는 데는 대략 3.5시간이 
소요됩니다.
 
충전하는 동안 배터리 표시등에 Razer Opus의 배터리 충전 수준이 아래와 
같이 표시됩니다.

상태 표시등 설명

충전 중

완전 충전됨

상태 표시등 설명

배터리 충분히 충전됨

배터리 부족

배터리 충전 수준이 매우 낮음

무선 모드
전원이 꺼진 상태에서 상태 표시등이 파란색으로 깜빡거릴 때까지 전원 
버튼을 길게 누릅니다. Razer Opus가 호환 가능한 Bluetooth 장치를 
검색하는 동안 페어링 모드 신호음이 울립니다. 장치의 지침에 따라 Razer 
Opus와 페어링합니다. 헤드셋이 페어링되면 상태 표시등이 깜빡임을 멈추고 
파란색으로 고정됩니다.

유선 모드
제공된 오디오 케이블을 사용하여 Razer Opus를 모든 3.5mm 오디오 
케이블에 연결합니다. 항공기용 어댑터를 3.5mm 오디오 케이블과 함께 
사용해 기내의 오디오 잭에 연결할 수도 있습니다. 헤드셋이 켜져 있는 동안 
유선 모드에서 ANC와 주변 인식 를 계속 사용할 수 있습니다.
주의: 항공기용 헤드폰 어댑터를 전원 콘센트에 꽂지 마십시오. 이 경우 보증이 
무효가 될 수 있습니다.
 
RAZER OPUS 사용하기
전원 켜기/끄기
전원을 켜려면 상태 표시등에 녹색불이 들어올 때까지 전원 버튼을 길게 
누릅니다. 전원을 끄려면 상태 표시등에 적색불이 들어올 때까지 전원 버튼을 
길게 누릅니다. Razer Opus의 전원이 꺼지는지 켜지는지는 두 개의 구별되는 
신호음으로 알 수 있습니다.
 
배터리 충전 수준
전원이 연결되어 있지 않은 상태에서 헤드셋의 전원을 켜면 Razer Opus의 
상태 표시등을 통해 배터리의 충전 수준이 간략하게 표시됩니다. 사용하는 
도중 배터리 충전이 필요한 경우에는 신호음으로 알려줍니다.

액티브 노이즈 캔슬링(ANC)/주변 인식
전원이 켜져 있는 상태에서 전원 버튼을 한 번 누르면 ANC가 켜지고 두 
번 누르면 주변 인식 모드가 켜집니다. 버튼을 세 번 누르면 모든 기능이 
비활성화됩니다.
 ANC 및/또는 주변 인식 가 켜지거나 꺼지는 경우 신호음으로 알려줍니다.  
 액티브 노이즈 캔슬링은 유선 및 무선 연결에서 작동합니다.

게이밍 모드
게이밍 모드가 활성화되면 헤드셋이 초저지연으로 동작하여 게이밍 시 더 
빠른 실시간 오디오 피드백을 전달합니다. Bluetooth를 통해 연결되어 있는 
경우 중앙/다기능 버튼을 5초 동안 누르면 이 기능을 켜거나 끌 수 있습니다. 
기능이 켜지면 상태 표시등이 청색으로 잠시 동안 깜빡이고 신호음으로 
켜졌음을 알려줍니다.
 최상의 성능을 위해서는 헤드셋과 오디오 소스를 아주 가깝게 두는 것이  
 좋습니다.

헤드셋 컨트롤
다음의 컨트롤은 장치가 Bluetooth를 통해 연결되어있는 경우 사용이 
가능합니다. 이러한 컨트롤은 장치에서 현재 실행되는 동작에 따라 다릅니다.
 여기에 나열되어 있는 일부 기능은 특정 장치에 적용되지 않을 수  
 있습니다.



볼륨 증가 버튼

볼륨 감소 버튼

중앙 버튼/다기능 버튼

한 번 누름

길게 누름

길게 누름

한 번 누름

한 번 누름

버튼을 2초 이상 
길게 누르기

버튼을 5초 이상 
길게 누르기

두 번 누르기

세 번 누르기

오디오 볼륨을 높임

오디오 볼륨을 계속 높임

오디오 볼륨을 계속 낮춤

오디오 볼륨 감소

재생/일시 중지

음성 명령 실행

수신 전화 거절

통화 전환

트랙 건너뛰기

게이밍 모드 활성화/비활성화

이전 트랙

통화 보류 후 수신 전화 수락

전화를 끊고 보류 중인 전화
로 돌아가기

수신 전화 수락 또는 현재 통
화 종료

简体中文 

内含物品
• Razer Opus
 A. 可调节的带衬垫人造皮革头梁
 B. 可旋转罩耳式耳罩设计
 C. 舒适的人造皮革记忆棉耳垫
 D. 提高音量按键
 E. 中央/多功能按键
 F. 降低音量按键
 G. 状态指示灯
 H. 电源按钮
 I. 3.5 毫米音频插孔
 J. Type C 端口
 K. 麦克风膜片
• 高级便携盒
• 3.5 毫米音频线缆
• Type C 转 Type A 充电线缆
• 航空耳机适配器 

要求
产品要求
• [无线模式] 带蓝牙连接功能的设备
• [有线模式] 带 3.5 毫米耳机插孔的设备

移动应用程序要求
• 带蓝牙连接功能的 iOS 11 或 Android 8.0 设备
• 互联网连接，用于应用安装

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty上在线注册你的
产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer
专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受 
 两年的有限质保 服务。
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的 
 质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非 
 授权销售商品，本公司有权拒绝服务。

在线技术支持:
扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联  
我们-客服接入。 服务热线: 400-0808-769   
更多质保条列请访 cn.razer.com/pages/warranty

자동 일시 중지
Razer Opus를 벗으면 재생 중인 오디오가 자동으로 일시 중지됩니다. 
기본적으로 자동 일시 중지가 활성화되어 있으며 모바일 앱을 사용해 이 
설정을 변경할 수 있습니다.
 
편리한 사용
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 헤드 밴드의 압박을 줄일 수 
있습니다. 단, 헤드셋을 과도하게 벌리지 마십시오.
 
앱 다운로드
Razer Opus의 고급 사용자 설정이 훨씬 더 쉬워졌습니다. 자체 모바일 
앱으로 언제 어디서나 THX 또는 다른 이퀄라이저 프리셋 등을 선택할 수 
있습니다.
1. 모바일 장치에 모바일용 앱을 다운로드합니다.
2. 앱을 실행시킨 후, 화면의 설명을 따릅니다.
support.razer.com에서 프리미엄 무선 헤드셋에 관해 더 많은 정보를 
확인할 수 있습니다.

入门指南
为耳麦充电
使用充电线缆，将 Razer Opus 雷蛇寂星鲨直接连接到任意的 Type A 端
口。为达到更佳使用效果，请在首次使用耳麦之前，确保耳麦已经完全充满
电。电量耗尽的电池完全充满电大约需要 3.5 个小时。
 
充电时，Razer Opus 雷蛇寂星鲨会通过状态指示灯持续显示当前的电池
电量，如下所示：

状态指示灯 说明

正在充电

已完成充电

状态指示灯 说明

电池已充满电

电池电量低

电池电量极低

提高音量按键

降低音量按键

中央按键/多功能按键

按一下

按住不放

按住不放

按一下

按一下

提高音频音量

持续提高音频音量

持续降低音频音量

降低音频音量

播放/暂停

保留当前通话并接听新来电

结束通话并切换回保留的通话

接听来电或结束当前通话

按住不放持续 
2 秒钟

按住不放持续 
5 秒钟

按两下

按三下

启动语音命令

拒绝来电

切换通话

启用/禁用游戏模式

跳过曲目

上一曲目

无线模式
关闭电源后，按住电源按钮，直到状态指示灯开始呈蓝色闪烁。耳麦会发出
一个提示音，表示 Razer Opus 雷蛇寂星鲨正在搜索兼容的蓝牙设备。按照
设备的说明将设备与 Razer Opus 雷蛇寂星鲨进行配对。耳麦配对成功后，
状态指示灯会短暂变为蓝色常亮。

有线模式
使用随附的 3.5 毫米音频线缆将 Razer Opus 雷蛇寂星鲨连接到任意的 
3.5 毫米音频插孔。你还可以通过航空耳机适配器和 3.5 毫米音频线缆连
接至飞机上的音频插孔。只要耳麦已开启，你就可以在有线模式下继续使
用主动降噪和环境感知功能。
注意：请勿把航空耳机适配器插入电源插座。这样做可能会使质保失效。

使用 RAZER OPUS 雷蛇寂星鲨
打开/关闭电源
按住电源按钮，直到状态指示灯变为绿色，即可打开电源。再次按住电源按
钮，直到状态指示灯变为红色，即可关闭电源。Razer Opus 雷蛇寂星鲨在
电源打开和关闭时会发出提示音通知你。
  
电池电量
如果未连接电源，则当你打开耳麦时，Razer Opus 雷蛇寂星鲨会通过状
态指示灯短暂显示当前的电池电量。在使用时，如果电池需要充电，耳麦
会发出提示音通知你。

主动降噪 (ANC)/环境感知
打开电源后，按一下电源按钮即可激活主动降噪功能，再按一下即可激活环
境感知功能。第三次按下该按钮即可停用这两个功能。
 当主动降噪功能和/或环境感知功能启用或禁用时，耳麦都会发出提示  
 音通知你。不管耳麦是处于有线连接模式还是无线连接模式，都可以使  
 用主动降噪功能。

游戏模式
启用游戏模式后，耳麦会以较低的延迟运行；在游戏时为你提供实时的
音频反馈。通过蓝牙连接时，按住中央/多功能按键 5 秒钟即可激活或停
用此功能。当该功能启用时，状态指示灯会短暂闪烁蓝色，且耳麦会发出
提示音通知你。
 为获得最佳性能，建议确保耳麦与音频源的距离非常近。
 
耳麦控制按键
如果将耳麦通过蓝牙功能连接到设备，则可以使用以下控制按键。这些控
制按键会根据设备的当前活动进行相应的操作。
 此处列出的部分功能可能不适用于某些设备。

自动暂停
当你将 Razer Opus 雷蛇寂星鲨移离耳朵时，它会自动暂停播放中的音
频。这款耳麦默认已启用自动暂停功能，你也可以通过移动应用程序更
改这一设置。
 
舒适性
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，
不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。
 



繁體中文 

內含
• Razer Opus
 A. 可調式人造皮革軟墊頭帶
 B. 可旋轉的全罩式耳罩設計
 C. 柔軟人造皮革記憶泡綿耳墊
 D. 提高音量鍵
 E. 中間鍵 / 多功能鍵
 F. 降低音量鍵
 G. 狀態指示燈
 H. 電源鍵
 I. 3.5 mm 音訊插孔
 J. Type C 連接埠
 K. 麥克風包覆振膜
• 優質攜帶盒
• 3.5mm 音訊傳輸線
• Type C 轉 Type A 轉接線
• 機上耳機轉接器 

使用需求
產品需求
• [無線模式] 具藍牙連線功能的裝置
• [有線模式] 具 3.5mm 耳機插孔的裝置

行動應用程式需求
• 具藍牙連線功能的 iOS 11 或 Android 8.0 裝置
• 網際網路連線（供下載安裝應用程式）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.
razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，並享受獨家 Razer 好康
有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
為耳麥充電
使用充電線將你的 Razer Opus 直接插入任何 Type A 連接埠。第一次使
用前，請將耳麥確實充飽電，讓耳麥發揮最佳效能。電量耗盡的電池完全
充飽電約需 3.5 小時。
 
充電時，你的 Razer Opus 狀態指示燈會持續顯示電池電量，如此處所示：

狀態指示燈 說明

充電中

充飽電

狀態指示燈 說明

電池已充飽電

低電量

電池電量將耗盡

下载应用程序
让 Razer Opus 雷蛇寂星鲨的高级自定义操作变得简单轻松。借助产品专
有的移动应用程序，你可以随时随地选择 THX 或其他均衡器预设值，以
及其他所需的设置。
1. 在移动设备上下载此移动应用程序。
2. 打开应用程序，然后按照屏幕上的说明进行操作。
访问 support.razer.com/cn，了解你这款优质无线耳麦的更多功能。 無線模式

關閉電源時，按住電源鍵直到狀態指示燈開始閃爍藍光。你會聽到聲音
提示，通知你 Razer Opus 正在搜尋相容的藍牙裝置。請依照裝置的說
明，將裝置與 Razer Opus 進行配對。耳麥完成配對後，狀態指示燈會短
暫變為恆亮藍光。

有線模式
使用隨附的 3.5mm 音訊傳輸線，將 Razer Opus 連接到所有裝置上的 
3.5mm 音訊插孔。你也可以使用機上耳機轉接器和 3.5mm 音訊傳輸線，
將耳麥連接至飛機上的音訊插孔。只要耳麥電源為開啟狀態，你就可以在
有線模式使用主動抗噪功能和環境提示功能。
注意：請勿將機上耳機轉接器插入電源插座。如此將會導致保固失效。

使用 RAZER OPUS
開啟 / 關閉電源
按住電源鍵，直到狀態指示燈變成綠色，即代表開啟電源。再次按住電源
鍵，直到狀態指示燈轉為紅色即代表關閉電源。你會聽到聲音提示，通知你 
Razer Opus 的電源已開啟或關閉。
  
電池電量
未充電時，只要開啟耳麥電源，Razer Opus 便會在狀態指示燈上顯示電池
電量。使用耳麥時，如果電池需要充電，你將會聽到聲音提示。

主動抗噪 (ANC) / 環境提示
電源開啟時，按一下電源鍵可啟動「主動抗噪」功能，再按一下則可啟動「環
境提示」功能。第三次按下這個按鍵時，則會停用這兩種功能。
 你會聽到聲音提示，通知你「主動抗噪」和 / 或「環境提示」功能已啟用 
 或停用。主動抗噪功能在有線和無線連接時皆可發揮作用。

遊戲模式
啟用「遊戲模式」時，你的耳機會以較低的延遲運作，讓你在遊戲時享受到
即時的音訊回饋。透過藍牙連接時，按住中間鍵 / 多功能鍵 5 秒鐘，即可
啟用或停用此功能。狀態指示燈會閃爍藍光，且你會聽到聲音提示，通知
你已啟用此功能。
 為了確保發揮最佳效能，建議您將耳麥與音源裝置保持在較近的距 
 離內。

提高音量鍵

降低音量鍵

中間鍵 / 多功能鍵

按一下

長按

長按

按一下

按一下

長 長按 2 秒 按

長按 5 秒

按兩下

按三下

提高音量

持續提高音量

持續降低音量

降低音量

播放 / 暫停

啟動聲控模式

拒接來電

切換通話

啟用 / 停用遊戲模式

跳轉曲目

上一首曲目

保留通話並接聽來電

結束通話並切換到保留的通話

接聽來電或結束目前通話

  العربية

محتويات العبوة
Razer Opus   •

A. طوق رأس جلد مُبطن قابل للضبط
B. تصميم نصف كروي للأذن محيطي قابل للتدوير

C. وسادات أذن من إسفنج ميموري فوم مبطنة بجلد صناعي قطيفة
D. زر رفع مستوى الصوت

E. الزر الأوسط/متعدد الوظائف
F. زر خفض مستوى الصوت

G. مؤشر الحالة
H. زر الطاقة

I. مأخذ صوت مقاس 3.5 مم
Type C منفذ .J

K. غشاء الميكروفون
•   حقيبة حمل ممتازة

•   كابل صوت مقاس 3.5 مم
Type A إلى النوع Type C كابل شحن من النوع   •

•   محول سماعة رأس بالطائرة

المطلوب
متطلبات المنتج

Bluetooth الوضع اللاسلكي[ أجهزة مزودة بإمكانية اتصال[   •
•   ]الوضع السلكي[ أجهزة مزودة بمأخذ سماعة رأس 3.5 مم

متطلبات تطبيق الأجهزة المحمولة
Bluetooth مزود بإمكانية اتصال Android 8.0أو iOS 11جهاز   •

•   الاتصال بشبكة الإنترنت لتثبيت التطبيق

دعنا نمنحك الضمان المناسب
لقد حصلتَ على جهاز رائع في متناول يديك مع تغطية ضمان محدود لمدة عامين. ارفع 

إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على مزايا Razer الحصرية عن طريق التسجيل في 
razerid.razer.com

شحن سماعة الرأس
ل سماعة الرأس Razer Opus مباشرة بأي منفذ من النوع Type A باستخدام كابل  وصِّ

الشحن. للحصول على أفضل النتائج، يرجى شحن السماعة بالكامل قبل استخدامها للمرة 
الأولى. سيتم الشحن الكامل للبطارية الفارغة في حوالي 3.5 ساعات.

 
أثناء الشحن، ستعرض سماعة الرأس Razer Opus باستمرار مستوى البطارية على 

مؤشر الحالة، كما هو موضح هنا:
support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

شحن سماعة الرأس
ل سماعة الرأس Razer Opus مباشرة بأي منفذ من النوع Type A باستخدام كابل  وصِّ

الشحن. للحصول على أفضل النتائج، يرجى شحن السماعة بالكامل قبل استخدامها للمرة 
الأولى. سيتم الشحن الكامل للبطارية الفارغة في حوالي 3.5 ساعات.

 
أثناء الشحن، ستعرض سماعة الرأس Razer Opus باستمرار مستوى البطارية على 

مؤشر الحالة، كما هو موضح هنا:

耳麥控制鍵
只要透過藍牙連接到你的裝置，即可使用以下控制項。這些控制項的作用
取決於裝置目前的活動。
 此處列出的部分功能可能不適用於某些裝置。

自動暫停
當你將 Razer Opus 從耳朵取下時，便會自動暫停播放音訊。自動暫停功能
預設為開啟，你可以使用行動應用程式變更此設定。
 
舒適配戴
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承
受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免傷及頭帶與耳麥。
 
下載應用程式
讓進階自訂你的 Razer Opus 變得更加簡單。你可以使用耳麥專用的行動
應用程式，隨時隨地選擇 THX 或其他等化器預設檔，以及其他更多功能。
1. 在你的行動裝置上下載行動應用程式。
2. 啟動應用程式，然後依照畫面指示操作。
若要進一步認識這款優質無線耳麥，請前往 support.razer.com。



الوصف مؤشر الحالة

جارٍ الشحن

مشحونة بالكامل

الوصف مؤشر الحالة 

تم شحن البطارية بدرجة كافية

البطارية منخفضة الشحن

البطارية منخفضة للغاية

زر رفع مستوى الصوت

زر خفض مستوى الصوت

الزر الأوسط/الزر متعدد الوظائف

زيادة مستوى الصوت

زيادة مستوى الصوت 
باستمرارمستوى الصوت باستمرار

ضغطة واحدة

اضغط مع الاستمرار

ضغطة واحدة

اضغط مع الاستمرار

ضغطة واحدة

الضغط مع الاستمرار 
لمدة ثانيتين

الضغط مع الاستمرار 
لمدة 5 ثوان

ضغطتان

ثلاث ضغطات

خفض مستوى الصوت باستمرار

تشغيل/إيقاف مؤقت

تشغيل أمر صوتي

تخطي المسار
المسار السابق

رفض مكالمة واردة

التبديل بين المكالمات

تمكين/تعطيل وضع الألعاب

الرد على مكالمة واردة أو إنهاء 
المكالمة الحالية

وضع المكالمة قيد الانتظار وقبول 
المكالمة الواردة

إنهاء المكالمة والتبديل إلى المكالمة 
قيد الانتظار

خفض مستوى الصوت

الوضع اللاسلكي
أثناء إيقاف التشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة حتى يبدأ مؤشر الحالة في 

 Razer Opus الوميض باللون الأزرق. ستخطرك مطالبة صوتية بأن سماعة الرأس
الخاصة بك تبحث عن أجهزة Bluetooth متوافقة. اتبع التعليمات الخاصة بجهازك 

لإقرانه مع سماعة الرأس Razer Opus. وبمجرد إقران سماعة الرأس، سيتغيّر مؤشر 
الحالة لفترة وجيزة إلى اللون الأزرق الثابت.

 
الوضع السلكي

قم بتوصيل سماعة الرأس Razer Opus بأي مأخذ صوت 3.5 مم باستخدام كابل 
الصوت 3.5 مم المزود. يمكنك أيضًا استخدام محول سماعة الرأس بالطائرة مع كابل 

الصوت 3.5 مم لمقابس الصوت في أثناء رحلات الطيران. وطالما أن سماعة الرأس قيد 
التشغيل، فلا يزال بإمكانك استخدام وظيفة إلغاء الضوضاء النشطة والشعور بالأصوات 

المحيطة في الوضع السلكي.
 

ل محول سماعة الرأس بالطائرة بمأخذ طاقة. إذ قد يؤدي ذلك إلى إبطال  تنبيه: لا توصِّ
الضمان الخاص بك.

RAZER OPUS استخدام سماعة الرأس
تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة

اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة حتى يتحول مؤشر الحالة إلى اللون الأخضر للتشغيل. 
اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة مرة أخرى حتى يتحول مؤشر الحالة إلى اللون 

 Razer الأحمر لإيقاف التشغيل. ستساعد المطالبة الصوتية في إخطارك بأن سماعة الرأس
Opus قيد التشغيل أو قيد إيقاف التشغيل.

 
 مستوى البطارية

بينما تكون السماعة غير موصلة، ستعرض سماعة الرأس Razer Opus مستوى 
البطارية لفترة وجيزة على مؤشر الحالة عند تشغيل سماعة الرأس. وأثناء الاستخدام، سيتم 

سماع مطالبة صوتية عندما تحتاج البطارية إلى إعادة الشحن.

وظيفة الإلغاء النشط للضوضاء )ANC(/الشعور بالأصوات المحيطة
أثناء التشغيل، اضغط على زر الطاقة مرة واحدة لتنشيط وظيفة إلغاء النشطة الضوضاء، 

واضغط عليه مرة أخرى لتنشيط وظيفة الشعور بالأصوات المحيطة. سيؤدي الضغط على 
الزر للمرة الثالثة إلى إلغاء تنشيط كلتا الوظيفتين.

     ستخطرك مطالبة صوتية عند تمكين وظيفة إلغاء الضوضاء النشطة و/أو الشعور  
     بالأصوات المحيطة أو تعطيلها. ستعمل تقنية الإلغاء النشط للضوضاء مع الاتصال   

     السلكي واللاسلكي.

وضع الألعاب
مع تمكين وضع الألعاب، ستعمل سماعة الرأس بزمن وصول منخفض؛ ما يتيح لك 

ارتجاعًا صوتيًا في الوقت الفعلي أثناء اللعب. أثناء الاتصال عبر Bluetooth، اضغط 
مع الاستمرار على الزر الأوسط/متعدد الوظائف لمدة 5 ثوانٍ لتنشيط هذه الوظيفة أو إلغاء 

تنشيطها. سيومض مؤشر الحالة باللون الأزرق لفترة وجيزة، وستخطرك مطالبة صوتية 
بأنه قد تم تمكين هذه الوظيفة.

     للحصول على أفضل أداء، يوصى بإبقاء سماعة الرأس على مسافة قريبة جدًا من 
     مصدر الصوت.

 
عناصر التحكم في سماعة الرأس

تتوفر عناصر التحكم التالية عند الاتصال بجهازك عبر Bluetooth. وتعمل عناصر 
التحكم هذه استنادًا إلى النشاط الحالي لجهازك.

     قد لا تنطبق بعض الميزات المذكورة أدناه على بعض الأجهزة .

الإيقاف المؤقت التلقائي
عند إزالة سماعة Razer Opus من أذنيك، فستقوم تلقائيًا بالإيقاف المؤقت للصوت قيد 

التشغيل. يتم تمكين خاصية الإيقاف المؤقت التلقائي افتراضيًا ويمكنك تغيير هذا الإعداد 
باستخدام تطبيق الجوال.

 
الراحة

نوصي بتمديد سماعة الرأس برفق بعيدًا قبل وضعها فوق رأسك للحد من ضغط طوق 

سماعة الرأس. ومع ذلك، يرجى تجنب التمديد الزائد لسماعة الرأس الذي يتخطى الحدود 
الفنية الخاصة بسماعات الرأس.

 
تنزيل التطبيق

أصبح إجراء التخصيص المتقدم أسهل بكثير لسماعة الرأس Razer Opus. فمن خلال 
تطبيق الجوال الخاص بها، يمكنك تحديد إعدادات THX أو إعدادات المعادل المعيَّنة مسبقًا 

الأخرى، والمزيد—في أي وقت وفي أي مكان.
1. قم بتنزيل تطبيق الجوال على جهازك الجوال.

2. قم بتشغيل التطبيق واتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة.
تعرف على المزيد حول سماعة الرأس اللاسلكية الممتازة الخاصة بك على الموقع 

.support.razer.com

السلامة والصيانة
إرشادات السلامة

لتحقيق أقصى درجات السلامة أثناء استخدام Razer Opus، نقترح عليك اتباع 
الإرشادات التالية:

إذا واجهت مشكلة في تشغيل الجهاز بشكل صحيح ولم يتمكن استكشاف الأخطاء وإصلاحها 
من حلها، فافصل الجهاز واتصل بالخط الساخن لـ Razer أو انتقل إلى 

support.razer.com للحصول على المساعدة.

تجنَّب تفكيك الجهاز )لأنّ ذلك يلغي الضمان( ولا تحاول تشغيله في ظل أحمال كهربائية 
غير مستقرة.

احفظ الجهاز بعيدًا عن السوائل أو الرطوبة أو البلل. ولا تشغل الجهاز إلا في نطاق درجات 
الحرارة المحدد، من 0 درجة مئوية )32 درجة فهرنهايت( إلى 40 درجة مئوية )104 

درجات فهرنهايت(. وفي حالة تجاوز درجة الحرارة لهذا النطاق، افصل و/أو أوقف تشغيل 
الجهاز حتى تستقر درجة الحرارة على مستوى مثالي.

يفصل هذا الجهاز الأصوات المحيطة الخارجية حتى في مستويات الصوت المنخفضة، ما 
ينتج عن ذلك تقليل إدراكك للأصوات المحيطة الخارجية. يُرجى إزالة الجهاز عند الانخراط 

في أي أنشطة تتطلب تركيزًا نشطًا مع الأصوات المحيطة بك.

إن الاستماع إلى مستويات صوت عالية للغاية على مدار فترات طويلة من الوقت يمكن أن 
يؤدي إلى الإضرار بسمعك. فضلاً عن ذلك، تسمح تشريعات دول معينة بمستوى صوت 
يبلغ 86 ديسيبل كحد أقصى للتأثير في سمعك لمدة 8 ساعات يوميًا. لذلك، فإننا نوصي 

بخفض مستوى الصوت إلى مستوى مناسب عند الاستماع لفترات طويلة من الوقت. يرجى 

الاهتمام بسمعك.
الصيانة والاستخدام

تتطلب سماعة Razer Opus قدرًا بسيطاً من الصيانة للحفاظ عليها في حالة مثالية. 
نوصي بتنظيفها مرة كل شهر باستخدام قطعة قماش ناعمة أو مسحة قطنية لمنع تراكم 

الأوساخ. لا تستخدم الصابون أو المنظفات القاسية.

تحذير بشأن البطارية
تحتوي سماعة Razer Opus على بطارية من الليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن. وبشكل 
عام، يعتمد العمر المتوقع لهذه البطارية على استخدامها. فإذا كنت تشك أن بطارية الليثيوم 

أيون القابلة لإعادة الشحن داخل سماعة Razer Opus قد تم تفريغها )تحتوي على شحن 
منخفض(، فحاول شحنها.

 تنبيه: لا تفتح السماعة أو تشوهها أو تعرّضها إلى مواد موصلة )معادن( أو إلى الرطوبة 
أو السوائل أو النار أو الحرارة. حيث إن القيام بذلك قد يتسبب في تسريب البطاريات أو 

انفجارها ما يؤدي إلى الإصابة الشخصية. يختلف عمر البطارية حسب الاستخدام

עברית

מה כלול
Razer Opus   •

A. רצועת ראש מרופדת מתכווננת מחומר דמוי עור
B. אוזנייה המכסה את האוזן, בעיצוב מסתובב

C. כריות ספוג זיכרון לאוזניים, מחומר רך דמוי עור
D. לחצן הגברת עוצמת קול

E. לחצן מרכז/רב-תכליתי
F. לחצן החלשת עוצמת קול

G. מחוון מצב
H. לחצן הפעלה

I. שקע שמע 3.5 מ”מ
Type C יציאת .J

K. הדיאפרגמה של המיקרופון
•  מארז נשיאה איכותי
•  כבל שמע 3.5 מ”מ

Type A-ל Type C כבל טעינה  •
•  מתאם אוזניות לטיסות

מה נדרש
דרישות המוצר

Bluetooth מצב אלחוטי[ התקנים עם קישוריות[  •
•  ]מצב חוטי[ התקנים עם שקע אוזניות 3.5 מ”מ

דרישות היישום לנייד
Bluetooth עם קישוריות Android 8.0או iOS  11התקן  •

•  חיבור אינטרנט לצורך התקנת היישום

מידע אחריות
יש לך התקן מעולה עם אחריות מוגבלת לשנתיים. כעת תוכל למקסם את 
הפוטנציאל שלו ולזכות בהטבות בלעדיות של Razer על-ידי רישום באתר 

razerid.razer.com
יש לך שאלות? שאל את צוות התמיכה של Razer באתר 

support.razer.com

צעדים ראשונים
טעינת האוזניות

חבר את Razer Opus ישירות ליציאת Type A כלשהי באמצעות כבל 
הטעינה. להשגת התוצאות הטובות ביותר, עליך לטעון את האוזניות טעינה 
מלאה לפני השימוש הראשון. טעינה מלאה של סוללה שהתרוקנה תימשך 

כ-3.5 שעות.
 

במהלך הטעינה, Razer Opus ימשיך להציג את רמת הסוללה שלו במחוון 
המצב, כמופיע כאן:

תיאור מחוון מצב

בטעינה

טעינה מלאה



מצב אלחוטי
כשההתקן כבוי, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן ההפעלה, עד שמחוון המצב 
יתחיל להבהב בכחול. מנחה קולי יודיע לך ש-Razer Opus מחפש התקני 

 Razer-תואמים. בצע את הוראות ההתקן כדי לצמד אותו ל Bluetooth
Opus. לאחר צימוד האוזניות, מחוון המצב יאיר לזמן קצר באור כחול רצוף.

 
מצב חוטי

חבר את Razer Opus לשקע שמע 3.5 מ”מ כלשהו באמצעות כבל שמע 
3.5 מ”מ המסופק. אפשר גם להשתמש במתאם האוזניות לטיסות, יחד עם 

כבל שמע 3.5 מ”מ, עבור שקעי שמע בטיסות. כל עוד האוזניות פועלות, 
אפשר להשתמש ב-ANC וב’מודעות לסביבה’ במצב חוטי.

 
זהירות: אין לחבר את מתאם האוזניות לטיסות לשקע חשמל. פעולה זו 

עלולה לגרום לביטול האחריות.

RAZER OPUS-שימוש ב
הפעלה/כיבוי

כדי להפעיל, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן ההפעלה עד שמחוון המצב 
יאיר בירוק. כדי לכבות, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן ההפעלה עד שמחוון 

 Razer Opus-המצב יאיר באדום. יישמע מנחה קולי כדי להודיע לך ש
פועל או כבוי.

 
 רמת סוללה

כאשר Razer Opus אינו מחובר לחשמל, הוא יציג לזמן קצר את רמת 
הסוללה במחוון המצב, כאשר תפעיל את האוזניות. במהלך השימוש, יישמע 

מנחה קולי כאשר יש צורך בטעינת הסוללה.

תיאור מחוון מצב

הסוללה טעונה ברמה מספיקה

הסוללה חלשה

הסוללה חלשה באופן קריטי

ביטול רעשים אקטיבי )ANC(/מודעות לסביבה
 ,ANC כשההתקן פועל, לחץ על הלחצן ‘הפעלה’ פעם אחת, כדי להפעיל את
ולחץ עליו שוב כדי להפעיל את ‘מודעות לסביבה’. לחיצה שלישית על הלחצן 

תשבית את שתי הפונקציות.
     תישמע הודעה קולית כדי להודיע לך על הפעלה או השבתה של ‘ביטול 
     רעשים אקטיבי’ ו/או ‘מודעות לסביבה’. ‘ביטול רעשים אקטיבי’ פועל   

     גם בח
   

מצב משחקים
כאשר ‘מצב משחקים’ מופעל, האוזניות יפעלו עם השהיה קצרה יותר, כדי 
לתת לך משוב שמע בזמן אמת במהלך המשחקים. כשההתקן מחובר דרך 

Bluetooth, לחץ למשך 5 שניות על לחצן מרכז/רב-תכליתי, כדי להפעיל או 
להשבית פונקציה זו. מחוון המצב יהבהב בכחול לזמן קצר, ויושמע מנחה 

קולי כדי להודיע לך שפונקציה זו מופעלת.
     לביצועים מיטביים, מומלץ לשמור את האוזניות במרחק קצר מאוד 

     ממקור השמע.

פקדי אוזניות
 .Bluetooth הפקדים הבאים זמינים כשהאוזניות מחוברות להתקן דרך

פקדים אלה פועלים בהתאם לפעילות הנוכחית של ההתקן.
     ייתכן שחלק מהתכונות המופיעות כאן לא יהיו ישימות להתקנים  

     מסוימים.

לחצן הגברת עוצמת קול

לחצן החלשת עוצמת קול

לחצן מרכז/ לחצן רב-תכליתי

הגברת עוצמת השמע

הגברה רצופה של
 עוצמת השמע

לחיצה בודדת

לחיצה ממושכת

לחיצה בודדת

לחיצה ממושכת

לחיצה בודדת

לחיצה למשך 2 
שניות

לחיצה והחזקה 
למשך 5 שניות

לחיצה כפולה
לחיצה משולשת

החלשה רצופה של עוצמת השמע

הפעל/השהה

הפעל פקודה קולית

דלג על רצועה
הרצועה הקודמת

דחה שיחה נכנסת

עבור בין שיחות

הפעל/השבת מצב משחקים

קבל שיחה נכנסת או סיים 
שיחה נוכחית

העבר שיחה להמתנה וקבל 
שיחה נכנסת

סיים שיחה ועבור לשיחה 
הממתינה

החלשת עוצמת השמע

השהיה אוטומטית
בעת הסרת Razer Opus מהאוזניים, הוא משהה באופן אוטומטי את 
השמע המופעל. ההשהיה האוטומטית מופעלת כברירת מחדל, ואפשר 

לשנות הגדרה זו מהיישום לנייד.
 

נוחות
אנו ממליצים למתוח בעדינות את האוזניות לפני ההנחה על הראש כדי 

למזער את העומס על רצועת הראש. עם זאת, יש להימנע ממתיחת יתר של 
האוזניות מעבר למגבלות הפיזיות שלהן.

 
הורדת היישום

עכשיו הרבה יותר קל לבצע התאמה אישית מתקדמת ב-Razer Opus. עם 
יישום לנייד משלו, אפשר לבחור ב-THX או בהגדרות שמורות מראש אחרות 

לאקולייזר ועוד הרבה יותר—בכל רגע, מכל מקום.
1. הורד את היישום במכשיר הנייד שלך.

2. הפעל את היישום, ובצע את ההוראות המוצגות במסך.

SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer Opus,  
we suggest that you adopt the following guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and 
troubleshooting does not work, unplug the device and contact the 
Razer hotline or go to support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device (doing so will void your warranty) and 
do not attempt to operate it under abnormal current loads.

SAFETY AND MAINTENANCE

FCC DECLARATION OF CONFORMANCE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is noguarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and the receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from  that  
   to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.
For more information, refer to the online help system on razer.com.

REGULATORY AND COMPLIANCE INFORMATION

קבל מידע נוסף על האוזניות האלחוטיות האיכותיות שלך באתר
.support.razer.com 

בטיחות ותחזוקה
הוראות בטיחות

לבטיחות מרבית בעת השימוש ב-Razer Opus, מומלץ לפעול בהתאם 
להנחיות הבאות:

במקרה של קושי בהפעלת ההתקן כראוי וכאשר תהליך פתרון הבעיות אינו 
עוזר, יש לנתק את ההתקן מהמתח ולפנות למוקד Razer או לעבור אל 

support.razer.com כדי לקבל סיוע.

אין לפרק את ההתקן )פעולה זו תגרום לתפוגת האחריות( ואין לנסות 
להפעיל אותו בעומסי מתח וזרם חריגים.

יש להרחיק את ההתקן מנוזלים, לחות ורטיבות. יש להפעיל את ההתקן 
בטווח הטמפרטורות של 0°C   עד 40°C. אם הטמפרטורה חורגת מטווח 

זה, יש לנתק ו/או לכבות את ההתקן כדי לאפשר לטמפרטורה להתייצב 
לרמה מיטבית.

ההתקן מבודד צלילים חיצוניים מהסביבה, גם ברמות עוצמה חלשות, ובכך 
מצמצם את המודעות לסביבתך החיצונית. כשאתה עוסק בפעילות המחייבת 

מודעות פעילה לסביבתך, הסר את ההתקן.

האזנה לעוצמת קול חזקה מדי לפרק זמן ממושך עלולה לפגוע בשמיעה. כמו 
כן, החוק בארצות מסוימות מתיר חשיפה לעוצמת קול מרבית של 86 דציבל 

למשך 8 שעות ביום. לכן מומלץ להחליש את עוצמת הקול לרמה נמוכה 
בהאזנה ממושכת. הקפד לשמור על חוש השמיעה.

תחזוקה ושימוש
Razer Opus זקוק לתחזוקה מינימלית כדי לשמור עליו במצב מיטבי. פעם 
בחודש, מומלץ לנקות אותו במטלית לחה או בצמר גפן כדי למנוע הצטברות 

לכלוך. אין להשתמש בסבון או בחומרי ניקוי חזקים.

אזהרת סוללה
Razer Opus מכיל סוללת ליתיום-יון נטענת. ככלל, תוחלת החיים של 

סוללות כאלה תלויה בשימוש. אם לדעתך ייתכן שסוללת הליתיום-יון הנטענת 
שבתוך Razer Opus התרוקנה )חלשה(, נסה לטעון אותה.

 זהירות: אין לפתוח, להשחית, או לחשוף את הסוללה למוליכים )מתכת(, 
ללחות, לנוזלים, לאש או לחום. פעולות מעין אלו עלולות לגרור דליפה 

מהסוללות או פיצוץ שלהן ובכך לגרום פציעה. חיי הסוללה משתנים בהתאם 
לשימוש.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate 
the device only within the specific temperature range of 0°C (32°F) 
to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug 
and/or switch off the device in order to let the temperature stabilize 
to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes,  
resulting in lowered awareness of your external surroundings. 
Please remove the device when engaging in any activity that 
requires active awareness of your surroundings.

Listening to excessively loud volume over an extended period of 
time can damage your hearing. Furthermore, legislation of certain 
countries permits only a maximum sound level of 86dB for 8 hours 
a day. We therefore recommend that you reduce the volume to a 
comfortable level when listening for prolonged periods of time. 
Please, take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer Opus requires minimum maintenance to keep it in 
optimum condition. Once a month we recommend you clean it using 
a soft cloth or cotton swab to prevent dirt buildup. Do not use soap 
or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING
The Razer Opus contains a Li-ion rechargeable battery. In general, 
the life expectancy of such batteries is dependent upon usage. If you 
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the Razer Opus 
may be drained (has a low charge), try charging it. 
Caution: Do not open, mutilate, or expose to conducting materials 
(metal), moisture, liquid, fire, or heat. Doing so may cause batteries 
to leak or explode, resulting in personal injury. Battery life varies 
with usage.



FCC CAUTION STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including  
 interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment.

IMPORTANT NOTE:
FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must 
not co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada.

CANADA SAR
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 0 mm between the radiator and 
your body.

Cet emetteur ne doit pas etre Co-place ou ne fonctionnant en meme temps 
qu›aucune autre antenne ou emetteur. Cet equipement devrait etre installe 
et actionne avec une distance minimum de 0 mm entre le radiateur et 
votre corps.

CANADA NOTICE
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that  
 may cause undesired operation of the device.

L’emetteur/recepteur exempt de licence contenu dans le present 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Developpement 
economique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisee aux deux conditions suivantes :
1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le  
 brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement

CANADIAN CLASS B STATEMENT:
This digital apparatus does not exceed the Class
B limits for radio noise emissions from digital apparatus as set out in the 
radio interference regulations of Industry Canada.

Le present appareil numerique n’emet pas de bruits radioelectriques 
depassant les limitesapplicables aux appareils numeriques de Classe B 

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject 
to local law. Certain “end of life”, sell out or discontinued Products may 
have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of 
purchase and the given Warranty Period will be stated at that time. Factory 
Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 days. If you are 
uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, 
please contact our support team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover:
(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and  
 software added to the  Razer-branded hardware products through our 
 factory-integration  system, (ii) third-party software, or (iii) the  
 reloading of software, software configurations or any data files;
(b) non-Razer branded products and accessories, even if packaged and  
 sold with the Product;
(c) problems with and/or damage to the Product caused by using non- 
 Razer accessories, parts, or components;
(d) damage caused by service (including upgrades and expansions)  
 performed by anyone who is not officially acting as an employee,  
 representative or sub-contractor of Razer;
(e) claims arising from any unacceptable use or care of the Product,  
 including (without limitation) misuse, abuse, negligence, unauthorized  

 modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of  
 the Product outside Razer’s recommended parameters;
(f) claims arising from external causes, including (without limitation),  
 accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake;
(g) Products with a serial number or date stamp that has been  
 altered, obliterated or removed;
(h) Products for which Razer will not receive payment; or
(i) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without  
 limitation), scratches, dents and chips.
Razer does not warrant that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error-free.

 Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer 
given by this Limited Warranty are in addition to other rights and remedies 
of the consumer under a law in relation to the goods or services to which 
this Limited Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty 
is received by Razer within the applicable Warranty Period, Razer will (at 
its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no 
charge, using new or refurbished replacement parts; (b) provide online 
RazerStore vouchers of a value equivalent to the retail purchase price of the 
Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which 
has been manufactured from new or serviceable used parts and is at least 
functionally equivalent to the original Product. Goods presented for repair 
may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being 
repaired. Refurbished parts may be used to repair the goods. Razer reserves 
the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the 
Product is defective. Where the Product is an “end of life” Product model, 
Razer may (at its sole option) exchange the Product with a functionally 
equivalent substitute model from Razer’s current Product range. Razer 
has the sole option to provide any other type of remedy in addition to or 
in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged Products 
shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after 
date of repair or exchange (as the case may be), or for the remainder of the 
original Warranty Period, whichever is longer.

 Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with 
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is 
authorized to alter or extend the terms of this Limited Warranty or to make any 
representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice. 
Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please 
review the online help resources at support.razer.com/contact-us/. If the 
Product is still not functioning properly after making use of these resources, 
please contact Razer through razersupport.com or your authorized 
distributor or dealer. You may be required to assist with the diagnosis 
process to verify and ascertain any issues which you may be facing with 
the Product. Service options, parts availability and response times may vary 
depending on the country in which the Limited Warranty claim  
is lodged.

HOW TO MAKE A LIMITED WARRANTY CLAIM.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE 
CONTACT THE RAZER RESELLER IN REGARDS TO YOUR LIMITED 
WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever 
reason, or if you have purchased the Product directly from Razer at razer.

Razer Headsets, Speaker Systems and Mics 2 Years

com, then please follow the steps below: 
a.  Go to support.razer.com/contact-us/ to obtain a Return  
 Merchandise Authorization Number (“RMA Number”). 
b.  Note the RMA Number in a visible place on the outside of the  
 Product’s package.
c.  Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package.  
 Please visit www.razer.com/warranty for examples of a Valid  
 Proof of Purchase.
d.  Send the Product to the following address:
 
 Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd 
 Attention: Technical Support Department
 RMA Number: [Please note your RMA number here] 
 514 Chai Chee Lane #07-05, Singapore 469029

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. 
UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under this Limited Warranty 
will be borne by the person making the claim (including any shipping and 
handling charges in returning the Product to Razer, as well as any applicable 
customs, duties or taxes in relation to the claim). If the Product is validly 
returned under the terms of this Limited Warranty,
Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product 
back to you (but not any customs charges, duties, or taxes). You are 
responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear 
the full risk of loss or damage for any Product that is returned improperly 
packaged. Risk of loss or damage in the returned Product only passes 
to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be 
responsible for items lost in transit to us. In the event that the procedure 
herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product 
from you that does not meet the requirements of this Limited Warranty, 
including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, 
(b) is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered 
under the Warranty Period, or (d) does not have a defect covered by this 
Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return 
shipping and handling fees, and other reasonable fees as may be required 
by Razer prior to the Product being returned to you.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of 
the Product and is non-transferable. This Limited Warranty is only valid in 
Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized 
to make any modification, extension or addition to this Limited Warranty. 
If any term of this Limited Warranty is held to be illegal or unenforceable, 
the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected 
or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:  Razer Inc.
201 3rd Street, Suite 900
San Francisco, CA 94103
support.razer.com/contact-us/

MEXICO
IFETEL notice:
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial 
y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.”

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for 
a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount 
to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.
 
THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES 
TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects 
in materials and workmanship (subject to the terms set forth herein) 
when used normally in accordance with the official documentation for 
the applicable Warranty Period from the date of retail purchase. If the 
Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide any 
warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected 
to lose charging capacity over time and this is not considered a defect. Your 
actual battery life will vary depending on theconditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for 
the following periods of time commencing upon the date of retail purchase 
of your Product (“Warranty Period”): 

prescrites dans le reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par 
Industrie Canada.

IMPORTANT NOTICE FOR USE IN HEALTHCARE ENVIRONMENTS
This Razer device is not a medical device and is not listed under UL or IEC 
60601 (or equivalent). This device should be kept at a certain distance to 
avoid harmful effects to patients or medical equipment.

AVIATION USAGE RESTRICTIONS
Certain restrictions apply to this device while onboard an aircraft. Razer 
encourages you to understand these restrictions to ensure the flight’s 
safety and security.



ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at the end of its working 
life. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.  Household users should contact either the retailer 
where they purchased this product, or their local government office, for 
details of where and how they can take this item for environmentally safe 
recycling.  Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et 
électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens 
disposant de systémes de collecte sélective)

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT INFORMATION

BATTERY INFO
Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of equipment if the battery 
is replaced by an incorrect type. Replace only with the same or equivalent 
type. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can result in an explosion. High or low extreme 
temperatures or low air pressure at high altitude that the battery can be 
subjected to during use, storage or transportation. Leaving the battery 
in an extremely high temperature and/or low air pressure surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage o flammable 
liquid or gas. 

BATTERY WARNING
The Razer Opus contains a Li-ion rechargeable battery. In general, the life 
expectancy of such batteries is dependent upon usage. If you suspect that 
the Li-ion rechargeable battery inside the Razer Opus may be drained (has 
a low charge), try charging it. Caution: Do not open, mutilate, or expose 
to conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Doing so 
may cause batteries to leak or explode, resulting in personal injury. Do not 
leave the rechargeable battery discharged or unused for extended periods. 
Battery life varies with usage

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas 
être éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination 
incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou 
à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le 
recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable 
des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le 
distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur 
mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit 
afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur 
contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
commerciaux.
DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur 
gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses 
Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu 
schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den 
Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen 
Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de 
descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de 
recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo 
que lo acompaña, indica que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños 
al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos 
y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de 
recursos materiales.  Los usuarios particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades 
locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo 
para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los usuarios 
comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones 
del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con 
otros residuos comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta 
differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il 
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del 
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo 
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per 
favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici 
sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato 
il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla 
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti 
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini 

STATEMENT OF COMPLIANCE 
WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH 
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer Opus (Wireless 
headset Model: RZ04-0343) is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 
2015/863/EU.

FRANÇAIS
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L’UNION 
EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l’appareil Razer Opus 
(Wireless headset Model: RZ04-0343) est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/
EU et 2015/863/EU.

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE DIRETTIVE EU 
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer Opus 
(Wireless headset Model: RZ04-0343) è conforme ai requisiti essenziali 
ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/EU e 
2015/863/EU.

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses Razer 
Opus (Wireless headset Model: RZ04-0343) in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 2014/53/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE 
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el Razer Opus 
(Wireless headset Model: RZ04-0343) cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
2014/53/EU y 2015/863/EU. 

PORTUGUÊS 
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE. 
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer Opus (Wireless headset 
Model: RZ04-0343) está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/53/EU e 2015/863/EU. 

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr 

e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere 
smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos 
e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que 
ele não deverá ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos 
indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos 
ao ambiente e à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de 
resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos de resíduos 
e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização 
sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão 
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as 
entidades oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que 
forma podem levar este produto para permitir efectuar uma reciclagem 
segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão 
contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condições do contrato 
de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation 
betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller 
sundhedspåvirkninger på grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse 
skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere 
bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller den lokale 
myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet 
med henblik på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte 
leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i købekontrakten. Dette 
produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος (Απορρίμματα Ηλεκτρικού & 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Τα σήματα που εμφανίζονται επάνω στο προϊόν , δείχνουν ότι δεν πρέπει να 
απορρίπτεται με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου της ζωής 
του. Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλάβες στο περιβάλλον 
ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, 
παρακαλείστε να το διαχωρίζεται από άλλους τύπους απορριμμάτων και 
να το ανακυκλώνετε, ώστε να προωθηθεί η  επαναχρησιμοποίηση των 
υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με τον 
πωλητή λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, ή με το  τοπικό γραφείο 
της κυβέρνησης , για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς μπορούν να 
πάρουν αυτό το στοιχείο για την περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. Οι 
επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή 
τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύμβασης 
αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα 
απορρίμματα 

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego 
tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie okresu u×ytkowania nie nale×y 
usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 

This equipment is for home use, and has acquired electromagnetic 
conformity registration, so it can be used not only in residential 
areas, but also other areas.

UKCA (UK Conformity Assessed)

BRAZIL
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL – www.anatel.gov.br 

produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu 
promowania ponownego u×ycia zasobów materialnych jako staej praktyki. 
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego 
dla śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktowa ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, 
w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz lokalnych. 
U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z 
innymi odpadami komercyjnymi.



COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
©2020 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed 
snake logo, Razer logo, and “For Gamers. By Gamers.” are 
trademarks or registered trademarks of Razer Inc. and/or 
affiliated companies in the United States or other countries. 
All other trademarks are the property of their respective 
owners.

©2018 Google LLC, used with permission. Android, Google, 
Google logo, and Google Play™ are trademarks of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple 
Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is 
a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used 
under license. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use of such 
marks by Razer is under license. 

THX and the THX logo are trademarks of THX Ltd., registered 
in the U.S. and other countries.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered 
trademarks of the Microsoft group of companies.

Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, trademarks, trade 
secrets, patents, patent applications, or other intellectual 
property rights (whether registered or unregistered) 
concerning the product in this guide. Furnishing of this guide 
does not give you a license to any such copyright, trademark, 
patent or other intellectual property right. The Razer Opus 
(the “Product”) may differ from pictures whether on packaging 
or otherwise. Razer assumes no responsibility for such 
differences or for any errors that may appear. Information 
contained herein is subject to change without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product 
Warranty, please visit razer.com/warranty. 

LIMITATION OF LIABILITY
Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of 
information or data, special, incidental, indirect, punitive or 
consequential or incidental damages, arising in any way out 
of distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use 
the Product. In no event shall Razer’s liability exceed the retail 
purchase price of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and construed under the 
laws of the jurisdiction in which the Product was purchased. 
If any term herein is held to be invalid or unenforceable, 
then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) 
shall be given no effect and deemed to be excluded without 
invalidating any of the remaining terms. Razer reserves the 
right to amend any term at any time without notice.

LEGALESE

Razer Opus (Wireless headset Model: RZ04-0343) overholder de væsentlige 
krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU og 2015/863/EU.

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE 
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oświadcza, że Razer Opus (Wireless 
headset Model: RZ04-0343) jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU i 
2015/863/EU.

EΛΛΗΝΙΚΑ
ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ 
Razer Opus (Wireless headset Model: RZ04-0343) ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ 
ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/53/EU καιt 2015/863/EU. 

Wireless headset:
Radio Frequency: Bluetooth
Operating Frequency: 2400-2483.5Mhz
Max Output power: <12 dBm
SW version: 1.0
The full Declaration of Conformity can be requested via the following:
Company: Razer (Europe) GmbH 
Address: Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail: compliance@razer.com
Internet address: razer.com

Product registration numbers: 
FCC ID: RWO-RZ040343
IC: 8092D- RZ040343

201-200588

R-R-RAZ-RZ04-0343

关于符合中国《电子信息产品污染控制管理办法》的声明
中文产品名: 无线耳麦
Model No.[型号]: RZ04-0343

台灣RoHS符合性聲明

NCC 警语
「取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻 率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼
續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。」

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
表中标有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的
2011/65/EU指令”
注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

部件名称

外壳

电路板组件

线材

金属部件

有害物质 

Components 铅
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o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
 (PBB)

多溴二苯醚
 (PBDE)

o

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 Note 
1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of 
the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 
the percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

設備名稱: 無線耳麥

單元 
Unit

電路板元件

外殼

線材

金屬部件

型號（型式: RZ04-0343
Type Designation (Type): RZ04-0343

限用物質及其化學符號  
Restricted substanced and its chemical symbols

Equipment Name: Wireless Headset
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Taiwan Importer Information/ 進口商:
台灣雷蛇有限公司
Razer Taiwan Address
臺北市中山區民生東路3段69，71號4樓
No. 69, Section 3, Minsheng E Rd, Zhongshan District, Taiwan
電話: +886-2-25714991
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